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OSCAR LEVERTIN.

AG HAR REDAN länge suttit med 
denna fotografi i handen, till hvilken 
Idunsi redaktör har bedt mig skrifva 
några rader text, jag har suttit och 

sett på det' för mig och många så välbekanta 
ansiktet med . de stora, blanka ögonen, den 
starka, framspringande näsan och den smala 
hvita pannan; jag har roat mig med att för
söka följa ända till den första källan den serie 
af erinringar, bilden väcker hos mig, och då 
jag..ändtligen nådde fram, måste jag ofrivilligt 
upprepa' för mig själf de enkla, men djupa 
ord jag' en gång hörde af en gammal fru, som 
läste i tidningen, att det var trehundrafemtio 
år sedan reformationen: Herre Gud, hvad 
tiden ' går !

Ty jag fann, att mitt första minne, väl 
icke af mannen Oscar Levertin, men af nam
net, går tillbaka ända till början af åttiotalet. 
Jag minns nämligen fullkomligt tydligt, att 
jag då för första gången såg detta namn i en 
konservativ skandaltidning, som jag en dag 
på hemväg från skolan läste i fönstret till en 
snusbod på David Bagares gata — »Vikingen» 
tror jag den hette, tidningen. Det var i sam
manhang med »det unga Sverige» namnet 
nämndes; det skrefs ömsom Levertin och Li
bertin, och dess bärare uppgafs ha skrifvit en 
bok, hvilken karaktäriserades som »smuts». 
Slumpen ville, att jag just sommaren förut 
hade metat abborrar på samma brygga som 
tidningens redaktör, och jag har aldrig, hvar- 
ken förr eller senare, sett en man få så myc
ket abborrar som han. Jag tror, att han fick 
fyrtio, medan jag fick en eller två. Detta 
var orsaken till, att jag tillmätte honom själf 
och hans tidning en alldeles särskild auktori
tet af nästan mystisk art; ty jag kunde icke 
tro annat, än att en man, som till den grad 
förstod sig på att meta abborrar, också måste 
förstå litteratur. Då han nu försäkrade, att 
boken var »smuts», trodde jag honom alltså 
blindt och fick ingen ro i min själ, förr än 
jag hade den i min hand. Den hette »Små
mynt»; och då jag hade läst den, sade jag 
till mig själf: äh!

Ty jag hade ännu inte läst »Nya riket» och 
visste följaktligen ieke, att den strängare de
len af kritiken på den tiden karaktäriserade 
som »smuts» all litteratur, som icke handlade 
om domkyrkor, syrener eller kungliga perso
ner.

Det var den tiden. Åren gingo, jag glömde 
bort den lilla boken, som så bittert hade svi
kit mina förväntningar, och tänkte föga på 
författaren, förrän jag en dag, det var väl ett
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par år senare, såg hans namn under ett stycke 
i en julkalender; det hette »Yttersta domen». 
Världens undergång målades där i färger lika 
kraftiga som någonsin på Ehrenstrahls tafla 
i Storkyrkan. Jag läste och berusades, och 
innan jag visste ordet af, hade jag skrifvit 
en efterapning, som jag skickade till »Bud- 
kaflen». Den försvann spårlöst.

Och sedan? Sedan minns jag en kväll i 
Upsala. Det var i början af december, och 
terminen var snart slut, denna termin, som 
jag hade tillbragt med att lägga patience, läsa 
en roman af Bourget, bevista professor Alins 
föreläsningar — Gud vet, hvad de handlade 
om — och försiktigt vända ett par blad i en 
lunta statskunskap af Svedelius. Det regnade, 
så att man kunde bli galen den hösten, just 
som nu, och med all Upsalas smuts på galo- 
scherna kom jag in på Gästis, tog dem af 
mig och fann mitt bord och mina vänner. Vi 
talade om böcker och vers, medan orkester
dirigenten med det polska namnet, som jag 
inte längre minns, strök sin violin och dirige
rade de andras stråkar med rörelser af ögon
locken. Ja, böcker och vers — vi hade inte 
mycket i den vägen att tala om just då. Åtti- 
talels glas var utrunnet, nittitalet hade ännu 
inte riktigt börjat. Det var dödtid i littera
turen. Strindbergs »I hafsbandet» hade just 
kommit ut och var till hälften en missräk
ning. Geijerstam hade skrifvit något, som 
ingen af oss brydde sig synnerligt om — hans 
aktier stodo vid den tidpunkten långt under 
pari. Heidenstam åter hade icke gjort något 
märkvärdigt sedan »Vallfart och vandringsår», 
och den hade vi nu left högt på i tre år.

Kyparen kom med aftontidningarna; vi öpp
nade dem, vi sutto tysta och läste. Plötsligt 
kom det lif i oss. Ty i hvar tidning stod 
det ett poem, aftryckt ur någon jul publikation, 
och alla poemen voro af Oscar Levertin. Jag 
bredde ut min tidning för min granne, och 
vi läste tillsammans Florez och Blanzeflor:

När aftonrodnan sin rosenkorg tömde 
i den flyende dagens spär, 
och maj i sitt vårliga töcken gömde 
allt hagtornens blomstersnår,
om blommas och hvitblommas kärlek jag drömde, 
om Florez och Blanzeflor.

Men hvad vill det här säga, frågade vi 
hvarandra — det är ju en ny skald 1 Och vi 
läste vidare:

Det var två konungabarn, som lekte 
med spiror och äpplen af gull, 
hvarandra som bi och blomma smekte, 
då våren af doft stod full, 
och äppelblommornas snöfall blekte 
all örtagårdens mull.

Det var ett konungapar, som i gamman
vid härden i högsät-t satt,
njöt de tunga tårarnes sorgdryck samman
och samman festernas skratt, :
tills döden slog. aska på spiselflamman
och tog dem en kärleksnatt.

Vi sutto tysta. Det rökiga kaféet blef plöts
ligt liksom borta, orkestern spelade som förut, 
men icke längre för oss; vi lyssnade till en 
annan musik. Vi läste »Eu gammal nyårs- 
visa» i ett annat blad, den betog oss, också 
den, vi blefvo formligen upprymda och måste 
dricka någon god likör — grön curaçao, tror 
jag det blef.

Vi talade om den nye skalden.
»Hvarför ser man aldrig till honom,» fråga

de jag, »han är ju docent här i stan?»
Jag fick veta, att docenten Levertin var 

tjänstledig. Han låg i alperna för att sköta 
sin hälsa.

»Han är dödsdömd,» sade man. »Han har 
haft blodstörtning — — »

PROFESSOR OCH FRU LEVERTIN I DERAS SALONG.

Jag minns, som det hade varit i går, att 
då vi kommo ut från Gästis, hade det slutat 
regna, och snön låg hvit öfver gatorna och 
torgen. Och medan jag gick hem till min 
vindskammare, mumlade jag Nyårsvisan för 
mig själf:

Staffan, Staffan, stallerdräng 
vattnar sina fålar fem, 
klar är nyårsnatten.

Jag vet inte, om det var sant, att Oscar 
Levertin var lifdömd den gången, det säkra 
är, att domen icke gick i verkställighet. Han 
var en starkare natur, än de unga studenterna 
trodde, som nyligen hade sett honom glida 
som en skugga utmed husväggarne i univer
sitetsstaden, och han hade ännu mycket ogjordt 
i världen. Han låg borta i alperna, i det 
hvita Davoz, långt från Upsalas mörker och 
smuts och punsch och professorer; där häm
tade han nya krafter och skref de allra vack
raste vers. Då han kom hem 1891, var det 
en hel bok han hade med sig, det var »Le
gender och visor» ; den kom ut på hösten hos 
Bonnier. Hvar och en, som något känner och 
älskar vår sköna litteratur, vet, hvad detta dikt
häfte betydde, och hur mycket det alltjämt 
betyder. Det är det egendomliga med den 
boken, att, ehuru allt i den bär prägeln af 
sin tid och är märkt af dess speciella litterära 
smak, smaken från nittiotalets första år, som 
dess författare ju i främsta ledet var med om 
att skapa, så är likväl nästan allt i den af 
ett stoff, gjordt att hålla färgen genom många 
omskiftningar i den andliga väderleken. Tag 
fram dessa dikter och läs om dem, och ni 
skall gifva mig rätt.

Sedan den tiden har Oscar Levertin tillhört 
de kända och betydande offentliga männen i 
vårt land. Och icke som diktare blott, men 
som en rastlöst och för alla intellektuella frå
gor vakeD andlig arbetare har'han sedan dess 
verkat ibland oss : som lärare vid Stockholms 
högskola, där han sedan ett par år är pro
fessor i litteraturhistoria, som kritiker och

EFTER FÖR IDUN TAGEN FOTOGRAFI AF A. BLOMBERG.

essayist. Ungefär vid den tiden, början af 
nittitalet, var det också jag gjorde hans be
kantskap. Denna stad är nämligen icke större 
än att skrifvande människor förr eller senare 
träffa hvarandra och gruppera sig efter sym- 
och antipatier. Det är detta fenomen, som 
kallas kotteriväsen.

Så, som begreppet Oscar Levertin under 
årens lopp har vuxit upp och utvecklat sig 
för mig, så ungefär har det helt visst gjort 
det för hela den litterärt intresserade allmän
heten i vårt land. Först, för länge sen i 
världen, ett obekant, skrifvande X, medlem 
af det misstänkta sällskap, som då kallades 
»det unga Sverige» ; sedan med ens en färdig 
och utpräglad diktarpersonlighet, stark och 
egenartad nog att trycka något af sin indivi
dualitets stämpel på ett helt skede i vårt lit
terära lif. Ty detta har han i verkligheten 
gjort. Ingen, som under de senaste sju, åtta 
åren i egenskap af litteraturanmälare har ög
nat igenom all den poesi vårt fattiga land 
har råd att bestå sig vid jul och påska, lär 
ha undgått att lägga märke till de starka spår 
Oscar Levertins ordval och rytmik lämnat efter 
sig hos den diktande ungdomen.

Den fulla mognad, Oscar Levertin redan 
tidigt nådde som diktare i bunden form, har 
först senare utvecklat sig hos romanförfattaren 
och novellisten. Från prosaberättelsen »Lifvets 
fiender», som utkom blott några månader före 
»Legender och visor» och som med sin egen
domligt lösa och obehärskade konst så starkt 
konstrasterar mot dikterna, är steget långt till 
de förra året utgifna Rocoeonovellerna och 
ännu längre till den bok, som utgör hans in- 
sals i denna hösts bokmarknad, »Magistrarne 
i Österås». I en rad af de stämningsfullaste, 
än vemodiga och än lustiga interiörer från en 
gammal Mälarstad (Nils Kreuger har, som jag 
tror, hämtat motivet till den vackra titelvig- 
netten från Strengnäs) ger han på en gång en 
fängslande själshistoria och en intressant, äkta 
svensk kulturskildring, på dëï Intimaste sam- 
manväfda med hvarandra — den gamla sven
ska historien om förfelade genier, infrusna
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genier, förtorkade genier och försupna genier 
— och som en röd tråd genom allt detta den 
lika gamla och lika svenska sagan om en kär
lek, som krymper ihop och ställer sig i skam
vrån vid första vindfläkt af tragik, som skrat
tar ut sig själf, när den ser sig i spegeln vid 
dagsljus, och gråter öfver sig själf om natten.

Skulle jag välja ut ur Oscar Levertins för
fattarskap det, som jag tror kommer att äga 
lifskraft ännu efter långa tiders stränga såll- 
ning, då skulle jag taga, utom ett fång af 
hans dikter, denna bok — och uppsatsen om 
Lucretius i »Diktare och drömmare». I några 
aforismer, nedkastade med anslutning till den 
stora latinska naturalistens dikt »Om tingens 
natur», röjer sig här, kanske klarast och tyd
ligast i författarens hela produktion, den säll
synt fasta och raka andliga ryggrad, som ut
gör Oscar Levertins särmärke framför så många 
af de både lefvande och döda svenska skri
benter, hvilka i motsats till de öfriga poeter
nas lätta skara hedrats med namnet tänkare.

*

Pennan har flugit öfver papperet, minnen 
och tankar ha strömmat in på mig och kom
mit mig att i det närmaste glömma hort mitt 
ursprungliga löfte: att skrifva några rader 
text till Iduns fotografier. Hvad skall jag för 
öfrigt skrifva? Så förträffligt, som reproduktio
nerna ha lyckats, vågar jag antaga, att. hvar 
och en utan vidare kommentarier kan se hvad 
de föreställa. På den första har fotografen 
ryckt sitt offer från hans lugna vrå vid skrif- 
bordet och placerat honom framför en bok
hylla, bredt ut en foliant på stolen framför 
honom och kommenderat: var så god och se 
djupsinnig uti Ty hr Blomberg kommenderar 
aldrig: »se glad uti» då han fotograferar skal
der. På bilden öfverst på andra sidan återfinna 
vi diktaren på visit hos sin fru, född von 
Redlich, i en halft gustaviansk och likväl helt 
modern interiör, just sådan den passar dem 
båda bäst, med hvita möbler och blommor och 
sol. I slutvignetten åter är det professorn, 
som från sin kateder inför ett oftast talrikt 
och alltid intresseradt auditorium lägger fram 
resultaten af de långa arbetsdagarnes ströftåg 
i diktens och tankens lustgårdar och söker

PROFESSOR LEVERTIN FÖRELÄSER PÅ STOCKHOLMS 
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förtydliga de inre lagar, enligt hvilka blom
morna i dessa sällsamma parker spira upp 
och lefva sitt lif under samma nödvändighe
tens tecken som örterna på marken.

Hjalmar Söderberg.

SKANDINAVISK KVINN0K0RRE- 
SPONDENS.

DE UNDERHANDLINGAR, vi under de 
senaste veckorna fört i och för igång

sättande af denna plan, ha nu ledt därhän, 
att den i Kristiania utgifna kvinnotidningen 
»Urd» för Norges vidkommande med varmaste 
intresse tagit sig saken an och redan utfärdat 
upprop till hugade norska kvinnor att anmäla 
sig för deltagande i korrespondensen. I Köpen
hamn har saken tyvärr icke avancerat sa långt, 
och de hänvändelser vi gjort till skilda håll 
och kvinnor, hvilka genom sin ställning synts 
oss särskildt ägnade att i systerlandet bortom 
sundet verka för korrespondensens ordnande, 
ha hittills ej mötts af det verksamma intresse, 
vi hade vågat vänta. Vi ha dock därför inga
lunda uppgifvit förhoppningen att så småning
om få äfven våra danska systrar med, utan 
ämna med godt mod fortsätta underhandlin
garna på andra håll i fast förvissning, att 
äfven bland Danmarks kvinnor finna villiga 
krafter till den goda sakens fullföljande.

Då vi nu dock redan, genom »Urd», ha de 
norska kvinnorna med och, genom Idun, de 
svenska och finska, vilja vi ej längre upp
skjuta korrespondensens igångsättande, utan 
»smida medan järnet är varmt», sa mycket 
hellre, som norska anmälningar redan börjat 
ingå. Vi uppmana därför alla våra läsar
innor i Sverige och Finland, som önska del
taga i korrespondensen, att nu ju förr dess 
hellre insända sina, anmälningar till Iduns Redak
tion Stockholm, med uppgift om fullständigt namn 
och adress, ålder, samhällsstsällning {gift eller ogiftf) 
samt huruvida insändaren önskar korrespondera 
med en norska, danska, finska eller svenska. 
20 öre i frimärken bifogas för bref kostnaderna. 
/ den mån anmälningar ingå från grannländerna, 
skola vi sedan efter bästa förstånd och med led
ning af de lämnade åldersuppgifterna m. m„ 
sammanpara de olika korrespondenterna och där
efter i bref underrätta dem, när och under hvil- 
ken adress de kunna begynna korrespondensen, 
hvilken därpå naturligtvis föres som hvar je annan 
privat brefväxling dem emellan.

På samma gång dessa anmälningar insändas, 
vore ju ock lämpligt, att de, som känt sig 
tilltalade af det i Idun n:r 46 af »Magda» 
framställda bytes-förslaget, härom samtidigt 
underrättade oss. Som våra läsarinnor erinra 
sig, gick detta förslag ut på, att svenska, 
norska och finska hem bytesvis skulle öppna 
sina dörrar för gäster från något af grann
länderna. Uppgif alltså, om ni önskar en 
eller flere damer som gäst och för hur lång 
tid. När så ett visst antal dylika anmälningar 
— t. ex. 50 adresser — inkommit, offentlig
göras de i Idun, och därefter må hvar och 
en privat hänvända sig efter dessa.

I och för den tredje formen af den rörelse 
till ett inbördes närmande mellan Nordens 
kvinnor, som nu är på väg att arbeta sig 
fram: hemläsningen af de olika ländernas lit
teratur på originalspråket, upprepa vi ånyo 
maningen till våra läsarinnor att insända för- 
slagslistor på god svensk litteratur, hvilka vi 
sedan skola samarbeta till våra norska och 
danska systrars tjänst, för att i utbyte från 
dem erhålla förslag på god norsk och dansk 
läsning.

Och äDnu en sak, när nu kvinnokorre- 
spondensen så småningom kommer i gång: 
glömmen ej att då och då vänligast meddela 
Idun litet om, hur det artar sig med den 
samma, ett och annat lämpligt utdrag måhända 
af allmännare intresse ur brefväxlingen, några 
erfarenheter från studierna och högtläsningen 
i familjekretsen o. s. v. Ty vi vilja fortfarande 
alltjämt så gärna vara ett föreningsband mellan 
alla goda krafter i denna goda sak!

Och må nu alla ädla kvinnor, ej blott med 
overksamma sympatier, ntan ock med delta
gande handling sluta sig till den skandinaviska 
kvinnokorrespondensen, och af den ringa bör
jan skola helt visst välsignade framtidsfrukter 
kunna mogna. Då skall — som »Urd» i sitt 
upprop till de norska kvinnorna så vackert 
uttrycker det — »Sösterkjeden smedes sammen, 
stærkt og fast og varmt, en Sösterkjede, der 
ikke slides sönder ved den förste Storm og 
ikke slipper taget ved det förste Hug. Ty 
det ser Hjertene det kommer an paa, den gjen- 
sidige Tillid, det aabne Blik, den uegennyttige 
Sympathi.»

Stockholm i december 1900.
Redaktionen af Idun.

TILL ANNA. EN SERIE SONET
TER AF HENRIK WRANÉR.

BELÖNAD MED HEDERSOMNÄMNANDE AF 
SVENSKA AKADEMIEN.

IV.

OCH nog du minns den ljusa sommarkväll, 
då ömt med kärleks bön jag på dig såg 

att hämta ur ditt ögas klara våg 
det tysta ja, som gjort min stig så sail?
Du räckte blygt mig handen, hvit och mjäll, 
ditt kära hufvud mot mitt^hjärta^.låg, 
och härligt hoppet log i bådas håg 
att lefva få och dö i samma tjäll.
Jag ej blef trött att om vår kärlek hviska 
och aldrig du att på min hviskan lyss — 
en evig vår sprang fram på läppar friska.
Dess rosor blomma än i trofast sinne, 
de glöda ljuft som svaret på min kyss — 
den kvällen är min lefnads sommarminne.

V.

» X R~Anna fager?» sporde man en gång —
-A. Hvad skulle jag på detta spörsmål svara? 

Hur skulle jag i torra ord förklara 
hvad icke målas kan i färg i sång?
Hur teckna denna täcka, lätta gång 
och hennes blickar, blåa, djupa, klara?
Hur all den sötma läppars par bevara 
och bruna locken, våglagd, len och lång?
Figurens linier, späda, blyga, veka,
och händer som så ömt mitt anlet smeka?
Hur hennes hvita, tankedigra panna?
Och tänder, hvilka pärlband lika stråla?-------
Ack, skall jag söka hennes fägring måla, 
jag stammar blott: »Hon är min lilla Annal»

VI

A CK, ej tillfyllest du att fatta mäktar,
J-^- hur tidt jag bad till evig kärleks Gud, 
att Han mig unna ville dig till brud —
Hur kärleks trängtan detta hjärta jäktar I
Om dig mig minna sommarvindens fläktar 
kring ängens blomma i den blyga skrud; 
och vinterhimlens stjärnskatt bär mig bud, 
att all naturen efter kärlek smäktar.
Ja, lärkans kvitter i det klara blå
och näckens rosor, som i vassen stå,
hvar västansky som 1er i färger bjärta — —
hvar ros, som prunkar yppig, full och varm — 
en kärlekssuck är allt ur alltets barm, 
och allt har gensvar i din älsklings hjärta.
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G. ANKARCRONA.
FOTOGRAFIER FÖR IDUN AF CARL LARSSON.

bro öfver Walbogatan sammanbinder de båda fäl
ten med hvarandra. Emot södra långsidan ligger 
industrihallen, som har en längd af 140 och en 
bredd af 35 meter. Taket uppbäres af en ståtlig 
järnkonstruktion i hvalbågsform. Midt emot denna 
hall ligger slöjdbyggnaden, upptagande en yta af
l, 400 meter. Västra sidan begränsas af maskin
hallen.

Samtliga byggnader äro af träkonstruktion, be
räknad af ingeniör Fr. Soderbergh och efter ritnin
gar af arkitekten .grefve Sigge Cronstedt, som äf- 
ven är upphofsmannen till Gefle ståtliga järnvägs
station, sådant detta hus nu ter sig efter snart 
fullbordad om- och tillbyggnad — redo att upptaga 
den stora trafik, som den stundande utställningen 
helt visst torde medföra.

Byggnadens yttre gör ett synnerligen storslaget 
intryck och torde utgöra en af stadens förnämsta 
arkitektoniska prydnader. Mellanpartiet på fasaden 
åt Centralplan är smyckadt med ett skulpteradt 
parti i sandsten, utgörande en omfattning för kloc
kan med Gestrikslands och Dalarnes vapen å ömse 
sidor samt det bevingade hjulet därunder. Fasaden 
hvilar på en grå granitsockel och därpå är lagdt 
ett bröstvärn af röd granitnubbsten. Lister, band
m. m. äro utfördo i Gefle-sandsten.

Af det stora komplexet äro nu hela mellanpar
tiet och södra flygeln fullt färdiga och öppnas för 
allmänheten i dag den 1 december.

Grefve Sigge Cronstedt, hvars utmärkta arkitekt
talang på en gång tagits i anspråk för så betydande 
uppgifter som en hel utställnings uppförande och 
en stor järnvägsstations ombyggnad, är född 1869, 
har genomgått Byggnadsyrkesskolan i Stockholm, 
studerat vid Tekniska högskolan samt vid Akade
mien för de fria konsterna, från hviiken sistnämnda 
han utgick 1895. Dessutom har han vidare utbildat 
sig under ett flertal utländska resor.

INDUSTRI- OCH SLÖJDUTSTÄLL
NINGEN I GEFLE 1901.

DET SLOGS ETT rekord i fråga om utställ
ningar här i norden, då Sveriges hufvudstad 
1897 hade sin vackra exposition, hviiken är 

bevarad i oförgätligt minne hos de hundratusen
tals människor, som besökte den.

Nu förberedes i den stora norrlandsstaden Gefle 
en industriutställning i förening med landtbruks- 
möte till nästa år, och i betraktande af de rika 
materiella resurser, öfver hvilka det framåtgående 
samhället förfogar, kan man taga för gifvet, att äf- 
ven denna revy af svensk industriell verksamhet 
skall bli tämligen omfattande:

Arbetena inom utställningsområdet hafva redan 
framskridit så långt, att vi äro i tillfälle att i dags- 
numret meddela våra läsare åtskilliga bilder af in

tresse från platsen jämte en skiss till den af arti
sten Gustaf Ankarcrona komponerade stora utställ- 
ningsaffischen.

Landtbruksmötets fält, som är cirka 400 meter 
bredt och 300 meter långt, ligger norr om Walbo
gatan och väster om Bådhusesplanaden. I skär
ningen af dessa båda gator befinner sig hufvuden- 
trén, och helt nära, innanför densamma, ligga fiske- 
riutställnings- och produktbyggnaderna. Bredvid 
fiskerihallen höjer sig restaurationsbyggnaden, en 
långsträckt byggnad med invändigt synlig, lätt och 
luftig takkonstruktion och rymmande 600 matgäster. 
Midt framför restaurationen ligger mejerihallen, 
hvars framsida är ordnad till tribun, emedan stora 
förevisningsringen är förlagd emellan dessa båda 
byggRäder. Västra delen af fältet upptages af ma- 
skinutställningarue.

Industri- och slöjdutställningens fält söder om 
Walbogatan och med hufvudingång därifrån är 
cirka 300 meter långt och 150 meter bredt. En



— 771 — IDUN 1900

- -

.f9g~»--r'-vrv.

Men det allra intressantaste föremålet är den 
här reproducerade mansfiguren af brons, af 
hvilka hittades två alldeles lika exemplar. 
Deras konstnärliga form är visserligen mycket 
ringa, men deras stora värde ligger däri, att 
det är första gången man påträffat en konst- 
framställning i brons från detta tidsskede.

Figurerna, som anses vara något slags af- 
gudabilder, äro i det närmaste nakna, med 
hattar eller hjälmar, i hvilka finnas tvänne 
hål, där sannolikt ett par horn suttit.

Det är prof. Montelius bestämda åsikt, att 
föremålen förfärdigats här i Norden, ty före
mål af dessa slag ha aldrig funnits utom Nor
dens område.

Den smak och tekniska skicklighet, om hvilka 
de vittna, äro öfverlägsna allt hvad den tidens 
Europa (med undantag möjligen af Grekland) 
kunde uppvisa i bronsarbete.

S. SINDINGS NYA SKULPTURGRUPP.

»MODER JORDEN».

DEN RYKTBARE norskfödde skulptören Stefan 
Sinding har i dagarne i Köpenhamn, hans 
nuvarande hemort, fullbordat ett nytt, mäktigt 

verk, som redan låtit mycket tala om sig, och som 
helt visst än ytterligare kommer att öka den lysande 
berömmelse, som mästaren till »To mennesker» 
m. fl. gripande konstskapelser redan äger. Vi äro 
i tillfälle att här ofvan meddela en afbildning af 
detta verk: Terra mater — »Moder Jorden» — som 
konstnären benämnt det. Redan detta namn lik
som inskriften på den väldiga statygruppens sockel: 
»Af Jord er Du kommen, Jord skal Du blive» ut
trycka till fullo verkets idé. Den öfvernaturligt 
stora kvinnogestalten med sitt outgrundliga sfinx
anlete, Moder Jorden, från hvilken allt lefvande blir 
till, sluter till sitt allfamnande sköt den unga kvin
nan och den unge mannen, människosläktets svaga 
representanter. Symbolism och naturalism äro här 
så sammangjutna, att man har svårt att säga, hvar 
det ena upphör och det andra tager vid, men det 
helas verkan skildras af alla, som sett originalet, 
som synnerligen mäktig.

SKANDINAVIENS ERKÄNDT FÖRNÄMSTA MODE- 
° BLAD ÄR IDUNS MODETIDNING, som för helt 
år kostar endast 5 kr. för plansch upplagan, 
3 kr. för den vanliga upplagan.

c. R. WERSÄLL.

TVÅ NYA LANDSHÖFDINGAR.
T7
T-a* M:T har i dessa dagar förordnat lands- 
höfdingen i Kopparbergs län, förutvarande stats
rådet G. B. Wersäll att vara landshöfding i 
Västmanlands län samt expeditionschefen i 
ecklesiastikdepartementet G. F. Holmquist till 
landshöfding i Kopparbergs län.

Landshöfding Wersäll är född 1848 och inträdde 
1869 som underlöjtnant vid dåvarande Svea artilleri
regemente^ vid hvilket han 1882 utnämndes till 
kapten. År 1889 blef han riksgäldsfullmäktig och 
utnämndes 1893 till landshöfding i Kopparbergs 
län. Hösten 1894 kallades han, vid friherre F. von 
Essens afgång, till statsråd och öfvertog, efter att 
en kortare tid ha fungerat som konsultativt stats
råd, chefskapet för finansdepartementet och kvarstod 
som finansminister till sommaren 1897, då han åter
gick till sin landshöfdingebefattning, hvilken under 
tiden innehafts på förordnande af öfversten, nuva-

C. F. HOLMQUIST.

rande landshöfdingen i Kronobergs län, Ch. E. von 
Oel reich.

Den nye landshöfdingen i Falun är en jämförel
sevis ung man, nämligen 43 år, men har under 
föregående tjänstgöring inom Svea hofrätt och på 
flere ansvarsfulla platser inom administrationen 
dokumenterat sig som en särdeles begåfvad, kunnig 
och duglig ämbetsman. Landshöftling Holmquist 
är född i Göteborg 1857, blef student i Uppsala 
1876 och aflade hofrättsexamen 1879. Vice härads- 
höfding 1884, utnämndes han till notarie i Svea 
hofrätt 1888 samt blef assessor därstädes 1890. 
Tillförordnad revisionssekreterare 1892, blef han 
1893 expeditionschef i ecklesiastikdepartementet 
samt förlidet år tillförordnad underståthållare i 
Stockholm.

EN SKATT FÖR FORNFORSKNINGEN.

VID STOCKHULT I' SKÅNE, helt nära 
Smålandsgränsen, ha innevarande höst 

gjorts några utom
ordentligt märkliga 
fornfynd från andra 
bronsåldersperioden, 
eller tiden 1400 år 
f. K., och som nu 
införlifvats med Na- 

tionalmusei forn- 
fyndssam lingar.

F y nden utgöras dels 
af vapen, dels af 
prydnader.

De finnas nu för
varade i en af muse
ets fornsalar, hvarest 
vi häromdagen foto
graferade några af de 
vackraste, som vi här 
afbildat.

Vapnet är en höf- 
dingyxa af särdeles 
nobel form och med 
utsökt spiralornering.

Det skärmformade 
föremålet antagessom 
säkert vara ett hals
smycke. Det är syn
nerligen väl bibehål
let. Ytorna prydas 
af tre rader spiraler, 
inpunsade med stor 
säkerhet och skicklig
het.

FRÅN DET STORA BRONSFYNDET I SKÅNE. SMYCKEN OCH REDSKAP FRÅN 

1400 ÅR FÖRE KRISTI FÖDELSE. A. BLOMBERG FOTO.



IDUN 1900 — 772 —

OM SÖMMERSKEFÖRENINGAR.

i.

»T fl OCH Y ÅRA sömmerskor» är titelnV på en den 1 sistlidne september i 
Idun införd artikel, hvilken, genomandad 
af ett varmt intresse för dessa våra med
systrar, framhåller behofvet af att något 
göres för denna kanske mer än andra illa 
lottade klass af arbeterskor, särskildt till 
stöd och hjälp vid inträffande tillfällig 
eller stadigvarande invaliditet (på grund 
af sjukdom eller ålderdom).

Då förf. af nämnda artikel — liksom 
fallet torde vara med en stor del af 
allmänheten — synes vara okunnig om 
hvad som i Stockholm redan är gjordt för 
nämnda ändamål, torde det ej vara ur vä
gen att framhålla, det en F örening för 
sömmerskor sedan länge existerat i 
hufvudstaden, samt att redogöra för huf- 
vuddragen af dess verksamhet.

Denna förening grundades år 1880, efter 
mönstret af den danska »Förening for kvin- 
delige Haandarbejdere», af numera af lidna 
fru Elisabeth Nyström, född Rose- 
nius, hvars make, telegrafkomissarien 
och riksdagsmannen M. F. Nyström, 
varit och alltjämt är en af föreningens 
ledare och stödjepelare. Ursprungligen 
blott, en själfhjälpsförening för sjukdoms
fall,. har densamma under årens lopp ut
sträckt sin verksamhet till Here andra 
områden. Afgiften till sjukkassan är 15 
öre i veckan, dock att medlem, som fyllt 
40 år, ’ erlägger 25 öre. Från den af dessa 
afgifter bildade sjukkassan bestrides kost
naden för ett åt sjukä medlemmar, under 
högst 13 veckor på året utgående; dagligt 
penningeunderstöd, jämte fri medicin och 
läkarevård. För dessa tre poster steg ut
giften under det förflutna arbetsåret till 
öfver 3,000 kr.

Utom af sina aktiva medlemmar, består 
föreningen af passiva eller understödjande 
medlemmar — »hedersledamöter» :— hvilka 
erlägga 3 kr. i årsafgift, eller också minst 
25 kr. på en gång. Antalet af dessa, hvil- 
ket visserligen alljämt ökats — f. n. upp
går det till något öfver 300 •— är dock 
långt ifrån tillräckligt för ernåendet af de 
mål föreningen åsyftar. Halfva beloppet 
af dessa afgifter gå till en särskild fond, 
som användes till lokalhyra, smärre ränte- 
fria lån, utdelning af biljetter till varma 
och kalla bad (förlidet år utdelades om
kring 1,600 sådana) och diverse utgifter; 
den andra hällften afsättes till grundandet 
af en understödsfond för ålderstigna med
lemmar.

Ur en annan fond, bildad genom inkom
sten af basarer, frivilliga gåfvor och testa-, 
mentariska dispostioner, ha erhållits me
del till bestridande af utgifterna för ett 
»Sommarhem», hvarest årligen omkring 30 
af föreningens medlemmar åtnjuta en må
nads hvila (allt fritt, t. o. m. resan). Detta 
hem har under de nio sista somrarna varit 
förlagdt till en gård i Ortala by vid Väddö 
kanal. Att trefnaden där och nyttan af 
vistelsen skattas högt af dess gäster, där
om vittnar bland annat följande utdrag ur 
ett bref till föreningens skattmästarinna, 
hvilket vi taga oss friheten återgifva:

»Vi ha nu varit här i två veckor och det är 
som två dagar, tiden går så fort, vi börja redan sörja 
öfver att vi snart skola härifrån, och vi kunna ej 
vara nog tacksamma mot dem, som bereda oss. sådan 
hvila i Guds fria natur. En enda önskan ha vi 
haft, och den är, att vi hade fröken här hos oss. 
Alla äro raska och matfriska, frid och endräkt råda 
ibland oss, och glädjen står högt i sky. Sol och

värme ha vi haft hela tiden, bruna äro vi som mulatter 
och feta bli vi som prostar, det sörjer vår kära, 
snälla tant* för, ty hon sträfvar från morgon till 
kväll för oss, som den ömmaste mor. Ingen har varit 
sjuk, sedan vi kommo hit, utan alla äro krya och 
duktiga... En dag i förra veckan promenerade 10 
st. af oss SA mil till gamla Grisslehamn, för att se 
Alands hal, och där njöto vi obeskrifligt. Mat och 
kaffe hade vi med oss och så fingo vi oss ett upp
friskande bad. Här hemma bada vi alla dagar. Al
drig kunde jag tro, att det var så skönt att få 
komma ut från stadsdammet; men nu efter detta 
blir nog längtan stor att få komma hit igen då vå
ren kommer.»

Mången öfveransträngd arbeterska har 
genom denna sommar hvila återvunnit kraf
ter till fortsatt verksamhet, och mer än en 
har med tacksamhet, intygat, att hon un
der hela sitt lif ej haft så glada och sorg
fria dagar som på Sommarhemmet. -— För
utom nämnda friplatser å sommarhemmet, 
utdelas ur ofvan anförda fond hvarje som
mar större eller mindre penningeunderstöd 
åt 10—15 personer för vistelse, efter eget 
val, på landet eller vid någon kurort.

Det har länge varit ett önskemål att få 
till stånd en pensionsfond för åldriga, 
utarbetade medlemmar. Detta mål är nu 
på god väg att uppnås, till stor del med 
hjälp af en våren 1899 anordnad basar, hvil
ken inbragte öfver 9,000 kr. Det intresse 
föreningsmedlemmarna visat för denna 
sak, är lätt förklarligt, när man besinnar 
den sorgliga lott gamla sömmerskor i de 
flesta fall gå till mötes, och det är nästan 
rörande att se den if ver, med hvilken mån
ga lämna sina små frivilliga bidrag till 
pensionsfonden. Denna fond är ännu i sin 
linda, men man hoppas, att allmänheten 
skall alltmer inse dess behöflighet och 
ihågkomma den med bidrag och donatio
ner.

Alltifrån föreningens början ha månat
liga s a m k v ä m varit anordnade för dess 
medlemmar. Dessa höllos till en början 
i privata hus och bekostades af någon 
bland styrelsens 'medlemmar eller andra 
vänner till föreningen. Värdinnan för af
tonen sörjde för både andlig och lekamlig 
välfägnad. Sedan medlemantalet nu sti
git till nära 500, måste emellertid dessa 
somkväm hållas på någon förhyrd lokal, 
vanligen en hushållsskola. Programmet för 
aftonen utgöres af en andaktsstund, ett 
populärt föredrag öfver något, vanligen na
turvetenskapligt, biografiskt eller histo
riskt ämne, musik och sång, dels af ama
törer, dels af en inom föreningen bildad 
sångkör. Till slut samlas man omkring 
tébordet under trefligt samspråk, och kl. 
half 10 skiljes man åt, vederkvickt genom 
aftonens nöje till återtagandet af en ny 
veckas mödor. Bland dem, som bidragit 
med föredrags hållande kunna nämnas-, 
rektor Sigfrid Almqvist, professcrna Ernst 
Almqvist och Seved Ribbing, licenciaten 
Astrid Kleve, frk. Hortense Westman, fru
arna Josephine Wettergrund (Lea), Aman
da Kerfstedt och Charlotte Winter-Hjelm. 
— Dessa små fester ha utgjort en ljus
punkt i mången arbeterskas enformiga till
varo. Såsom ett bevis på den väckande och 
lifvande inverkan de utöfvat må följande 
anföras :

En från Afrika nyligen återkommen kvin- 
lig missonär höll förliden vinter i söm- 
merskeföreningen ett föredrag, hvari hon i 
lifliga färger skildrade lifvet och förhål
landena ide svartes världsdel. Några bland 
åhörarinnornä blefvo så gripna och intres
serade häraf, att de kommo öfverens att 
sammanträda en afton hvarannan vecka

*) Den vid hemmet af föreningen anställda hus
modern. 

för att tillverka kläder åt negerkvinnorna 
i Kongo. Den enda tid, som kunde dispo
neras, var kl. 8—10 på aftonen, efter slu- 
tadt dagsarbete. Neger kvinnornas drape
rier kräfva hvarken så många meter tyg 
eller så komplicerad tillskärning som våra 
hvita damers dräkter, hvilket ju betydligt 
underlättar arbetet. Man »salar» till inköp 
af det enkla materialet och består sig en 
kopp té med dopp vid kvällens slut. Sy
maskinens surr öfverröstas af skratt och 
prat, och i trots af värkande ryggar och 
svidande ögon har man innerligt roligt.

Dessa symöten ha hållits i n:r 10 Hum
legårdsgatan, där föreningen förin r ett 
par rum, hvilka begagnas till uppbörd, till 
bibliotek — en liten början till ett sådant 
existerar nämligen —- till éångöfningar, 
m. m. Vänner till föreningen ha försett 
lokalen med nödiga möbler, ett piano, nå
gra taflor, m. m., som bidrager till hem- 
trefnaden. Om söndagsaftnarna kunna de 
flickor, som sakna eget hem, här finna 
en tillflyktsort.

Alla söndagsmorgnar och onsdagsaftnar 
kunna medlemmarna här träffa föreningens 
mångåriga, högt värderade skattmästarin
na, fröket* Anna K y 1 ém, hvilken, under 
de 20 år hon tillhört styrelsen, lärt per
sonligen känna de flesta af sömmerskorna 
och för dem blifvit både en rådgifvare och 
en vän. Att hon är uppskattad såsom sådan, 
visade sig förra hösten, då hon af före
ningens medlemmar fick mottaga en smak
full borduppsats af silfver och kristall, 
och att gåfvan kom från glada gifvare, 
märktes på de tal, som vid tillfället höllos, 
och de verser, som upplästes.

Då föreningen nu den 2 december firar 
sin 20-de årshögtid, kan den se tillbaka 
på en stilla, men jämnt fortgående utveck
ling. Den ekonomiska ställningen är till
fredsställande. Sommarhemmets tillvaro 
kan för den närmaste framtiden anses tryg
gad. Då emellertid antalet af arbeterskor, 
som ingå i föreningen, alltjämt är i sti
gande, kräfves, såsom ofvan nämnts, i sam
ma mån ett verksammare intresse och del
tagande från allmänhetens sida, för att 
föreningen skall kunna nå de mål den satt 
sig före.

I. H.

ETT MARGARETA-FÖRRUND — 
ETT FREDKULLE-FÖRBUND!

MED GLÄDJE' läste jag Pens inlägg i dagens 
brännande kvinnofråga — den om samver
kan mellan nordens kvinnor. Ja, hvarför 

skulle vi ej försöka att också få ett vackert och 
godt namn på den goda saken? >Margareta-fwrbun- 
det» klingar alls icke illa. Visserligen äro vi väl 
ej så alldeles på det klara med Margaretas enhets- 
tanke, om den verkligen innebar, hvad vi helst 
skulle vilja lägga in i den. Hennes synpunkt var 
nog lika mycket skild från vår, som hennes ställ
ning i samhället var det. Men lika godtl Tankar 
kunna växa och utvecklas, om de äga någon lifs- 
kraft i sig. Och detta måtte vara fallet med Mar
garetas enhetstanke, då den nu lik en elektrisk 
gnista tänder, hvarhelst den träffar ett varmt kvinno
hjärta.

Dessutom må vi påminna oss en annan Marga
reta, Inge den äldres dotter, som år 1101 bortgiftes 
med Norges konung, Magnus Barfot, såsom en un
derpant på den mellan Sverige och Norge ingångna 
freden, och som däraf erhöll sitt vackra binamn 
Eredkulla (fredsjungfru). Under hela sitt lif verka
de denna Margareta fredens värf såväl i Norge som 
också då hon efter Magnus Barfots död blifvit gift 
med den danske konungen Nils Svensson. Hennes 
son i detta gifte, den för sin skönhet och sin höga 
gestalt, sin tapperhet och härskarebegåfning be
römde Magnus Nilsson, afhölls genom moderns in
flytande från att låta sin afund mot Sönderjyllands 
hertig Knut Lavard, bryta ut i våldsamheter, åt-

Af koncentrerade Munvatten är N:r 1 N:r ^ Vademecum; N:r 3 Gabnelit; N:r 4 Stomatol etc. som bakteriedödande preparat.
’ _ Jämföl prOLE-Ålmivists imyg. Angenäm, kylande smak. Använd därför konc. Aseptol à 2 kr.Extra koncentrerad Åseptol à 2 kr, pr U. — S:t Eriks Tekn. Fabrik, Stockholm. — ~



minstone sâ länge Margareta lefde. Denna Marga 
reta vare urbilden för nordens kvinnor! Huru mänga 
våldsamheter i tal och skrift nordens folk emellan 
skulle icke nordens kvinnor kunna afstyra, huru 
många ädla, förstående tankar skulle de icke kunna 
ge upphof till! Ty den, som har barnet, den som 
har ungdomen i sin fostrande vård, den är ej utan 
inflytande! Hon har i sina händer en makt, större 
än den stora Margaretas, drottningens öfver tre 
länder. Alltså — låtom oss stifta ett Margareta- 
förbund, ett Fredkulle-förbund !

Och hvarför kunde man ej också tänka sig ett 
förbunds märke? Kanske i form af någon prydnad, 
exempelvis en broscb, i likhet med hvad systrarna 
af Röda korset bära? Skulle icke de tre nordiska 
ländernas färger kunna förenas i någon smakfull 
sammansättning? Naturligtvis är ett sådant yttre 
kännetecken alls icke nödvändigt. Men nog skulle 
det kännas behagligt att vid ett möjligt besök i ett 
af våra grannland kunna veta, hvart man förtroen
defullt skulle våga vända sig i förvissning om väl
villigt tillmötesgående. Den tryckande känslan af 
främlingsskap och ensamhet, som så ofta griper en 
i ett främmande land, skulle väsentligen försvinna, 
om man. allt emellanåt möttes af en vänlig Fred
kulla.

Bästa sättet att lära känna sina grannar är utan 
tvifvel besök i deras hemland. En sommarresa i 
Norge bidrager mer än något annat till att lära oss 
förstå det i norrmännens fordringar, som här^hemma 
synes oss endast vara ett uttryck för pojkaktig lust 
att bråka, att lära oss värdera detta genompräk 
tiga och hederliga folk, som med en beundransvärd 
seghét bibehåller fädernas' enkla seder, och hvilket 
icke ens den stora turisttrafiken förmått i nämn
värd grad demoralisera. En sådan resa lär oss åt
minstone förstå, äfven där vi ej kunna gilla.

Genom litteraturläsning lär män ju ock sina 
grannar att. känna. Men då bör man ej läsa öfver- 
sättningar, utan arbeten på originalspråket. Och 
nog hafva Norges stora författare, främst Björnson 
och Ibsen, rent af tvingat oss svenskar att lära oss 
läsa norska, åtminstone så pass, att det numera ej 
är förenadt med några svårigheter för en bildad 
svensk att läsa en norsk eller dansk bok. Beträf
fande litteraturläsning ha några förslag synts i Idun. 
Må det tillåtas mig att komma med ännu ett.

Somligstädes i Sverige finnes ett slags läseföre- 
ningar, som ha till ändamål att-sätta sina medlem
mar i tillfälle att läsa nyutkomna böcker. Man in
köper, enligt ett godkändt förslag, under året ut
kommande svenska böcker, som i tur och ordning 
läsas af medlemmarna i föreningen ; kostnaden för
delas lika mellan dem, och böckerna utlottas vid 
årets slut. Om sådana föreningar existera i 
Norge och Danmark, vet jag ej. Men om de finnas, 
kunde man ju tänka sig, att vid årets slut ett bok
utbyte mellan dem kunde äga rum. På så sätt 
skulle vi i Sverige kunna bli i tillfälle till att läsa 
norska och danska böcker mot det, att vi skickade 
våra svenska i utbyte. Och kostnaden blefve ju 
ringa —• endast frakten. -

Slutligen ha vi Pens förträfflga idé — en nor
disk tidning! Säkert vore nu tiden mogen för den 
tankens förverkligande. Prenumeranter skulle nog 
inte fattas i denna nyskandinavismens tid, och inte 
författare heller. Om blott den rätte mannen — 
eller kvinnan — funnes, så skulle företaget nog 
lyckas.

Fbedkxxla..

AMATÖRFOTOGRAFER!
Kommen alltid ihåg -Idun. med lämpliga 

och trefiiga bidrag för vår-illustrationsaf- 
delning! För hvarje fotografi, som infö
res i tidningen, betala vi ett arvode af 
3 kr. för format intill 9x12 cm., 4 kr. 
för större format. Så snart en och samma 
insändare vid tio olika tillfällen fått 
bilder antagna och införda i tidningen, 
utbetala vi dessutom till henne eller honom 

en extra hederspremie på 25 kronor.
Ej använda fotografier återsändas endast 

om returporto medföljer.
Se för öfrigt närmare uppropet »Till ama

törfotograferna» i Idun n:r 2 för i år!
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K. HOFFOXOGRAFEN HERR A. BLOMBERG.

»IDUNS EGEN FOTOGRAF.»

EN AF VÅRA förnämsta illustrativa med
arbetare, fotografen hr A. Blomberg, 

har i dagarna utnämnts till kgl. hoffotograf, 
en utmärkelse, som härvidlag är fullt berät
tigad, enär den tilldelats en på sitt område 
särdeles skicklig, energisk och med artistisk 
blick utrustad yrkesman.

Vi kunna så mycket mer vitsorda dessa 
hans förtjänster, som vi hvarje vecka taga 
dem i anspråk för vår tidnings räkning. Skall 
ett porträtt tagas af någon framstående per
sonlighet i dennes hem, skall ett konstverk 
afbildas eller en utställning fotograferas, önska 
vi ett stycke sommariif från var skärgård eller 
en vinterbild från våra gator Och torg — allt 
får herr Blombergs skickliga kamera uppfånga 
och återge med all den snabbhet den moderna 
journalistiken kräfver.

Helt visst skall det därför intressera vår 
publik att se porträttet af den man, som hvarje 
vecka hugnar Idun och dess läsare med sin 
mångfald af typer ur lifvet.

Själf spegling af det egna jaget är ju nu 
dagens lösen såväl i litteratur som konst. 
Därför har ock vår fotograf, som följer med 
sin tid, lämnat sitt själf porträtt, sådan han 
ter sig, då han sitter med kameran på spänn 
för att »knäppa till».

Hvem vet, hvad han där siktar på. Kanske 
det är du själf, ärade läsare, som står inom 
brännvidden och håller på att förevigas. -— 

Utom sin omfångsrika fotografiska verk
samhet i journalistikens tjänst utför hr Blom
berg ock talrika illustrativa arbeten åt våra 
hrr förläggare. Så har han bland annat af- 
bildat de svenska lustslotten i en serie char
manta ex- och interiörer.

KRONPRINSESSAN LOVISAS VÅRDAN
STALT FÖR SJUKA BARN.

BEDJA få fästa våra läsares synnerliga upp
märksamhet på det behjärtansvärda upprop, 

med h. k. h. kronprinsessans namn främst bland 
undertecknarinnorna, som å annat ställe i dagens 
nummer återfinnes till förmån för »Kronprinsessan 
Lovisas vårdanstalt för sjuka barn».

IDUN 1900

DET TYSTA. SKISS FÖR IDUN AF 
JEAN PAUL.

DAGSLJUSET föll mjukt och tyst i veka färger 
öfver trädgården, villan och de tre på det 
långa, sviktande gungbrädet.

Samtalet steg och föll som ett dämpadt ljud långt 
bort ifrån; och däri fanns ej denna lätta, samman
bindande tonkombination, som uppstår, då de talande, 
säkra, på sig själfva och ämnet, låta det flyta förbi 
som något jämnt och lugnt. Där kommo orden och 
meningarne korta och frågande från den ena kvinnan, 
och i halft förtrolig mystik gömdes och skymtade 
där något som så lätt kunnat läggas i öppen dag, 
men som kanske då skulle förlorat mycket af sin 
skygga känslostämning.

Vid sidan om henne satt systern, yngre och med 
vackra, helgjutna drag, och till henne nådde blott 
samtalet fram ibland. Det var en känslornas underliga 
lek, som omedvetet lektes af de båda kvinnorna; 
af den, ena med strid och ord; af den andra i själf- 
skapande drömmar i fjärran. Hans var skulden, ty 
han var van vid denna, lek ; han kunde icke lefva 
utan den, och så hade det blifvit något, som lockade 
och smekte, utan att han ville.

Och Dagmar Beren var ful och med spår af gånget 
lif och susande känslostormar, men hon ägde denna 
smidiga makt i ordet, detta gränslösa fordrande i 
blickens djup, som verkade på män som när
heten af en gränslös kvinnolidelse.

Torvald Berg mötte henne med andra kvinnors 
tal ännu, klingande i sina öron, och när. deras ögon 
möttes, ville han nästan le, ty det kom honom för, 
att de båda tänkte på det samma. En kvinna,, som 
kände lifvets mognad nalkas och till hvad pris som 
hälst ville skaffa sig en man och ett hem. Ja, det 
var nog så, ty det var, som något i blicken skvallrat 
därom. Hon anade genast, att det skulle bilda sig 
något mellan dem, lika godt hvad, ty det fanns något 
likställigt, förstående och gånget hos dem båda. Men 
så kom Mary i hans väg, och öfver henne låg ännu 
den sökande längtan efter något ofattligt kommande, 
som ett tjusande skimmer, och då kom åter denna 
gamla lusta igen med veka, skälfbvande toner och 
dagrar i olika färger. Och henne ville han ta’ i 
sina armar och bära till lifvets ström, för att ensam 
— i äganderätt — lära henne allt.

Men mellan dem stod system, och han kunde 
icke förneka hennes öfverlägsna intelligens och ej 
heller kasta bort dessa halft förtroliga stunder med 
henne, som lofvade så litet, men som buro så myc
ket på djupet.

»Och ni kan sitta där och hålla med Mary och 
låtsa tro på småting och andar, eller allt livad ni 
kallar det ?» frågade hon och lät blicken frågande 
och gäckande tränga in i hans.

Han tvekade med svaret och såg öfver till systern. 
Hon hade suttit där frånvarande med ett leende öfver 
läpparne.

»Ja, hvarför skulle man förneka dem. Många sä
gas hafva sett allt detta.»

»Och alltså skulle andarne i detta lilla, halft osyn
liga rike lefva och lida som vi och af all deras himla- 
stormande kamp skulle intet ljud nå till oss. Där 
skulle kanske riken och förstedömen störta samman 
och släkten förödas, utan att vi ha en aning därom. 
Är det så du ville ha det?»

»Åja,» svarade han långsamt, »men hvarför skapar 
du alltid ofrid och söndring bland allt? Hvarför 
skulle ej en evig fred kunna finnas mellan dem?»

»Jo, möjligen om de voro könlösa, men äfven 
det är omöjligt ty äfven älfvoma måste ju inregi
streras bland jordens osynliga sagoväsen.»

»Tänk på Hamlets ord: och för att ej gå tillbaka 
— — jag tror mig ha förnummit detta namnlösa 
själf.»

»Det stort sker, sker tyst,» framkastade han i halft 
skämtande ton, och Dagmar såg hur systern tog emot 
de lösa orden mied en ljus, varm blick.

Dagmar log.
Systern trodde sig förstå honom, men han skulle 

aldrig förstå henne — — —
Mary var glad i dag ; ■ solljus i blicken, ofrivilligt 

smekande rörelser.
När skymningen föll på satte hon sig vid pianot. 

Glädtiga, ystra, kommo musikens barn; de dröjde i 
spröda toner, hvilande på skymningens mörka vingar, 
och de kommo där en lång rad och ströko förbi 
kvinnan vid fönstret, men hon kunde icke tyda dem. 
De diktade i brus och jubel om något, som hon 
förr ej hört, och hon lät dem gå sin väg förbi,. som 
mången gång förr, ty det var för ansträngande att 
tränga in i en annan människas tankar, då något 
fullt och stort och fordrande arbetade i hennes egna.

I går hade de varit tillsammans nästan hela dagen, 
och hon hade haft honom ensam. Ord hade fallit 
mellan dem och snabba, underliga blickar, som ingen 
af dem vågat tyda. Hon visste i den stunden, att 
det var sant, hvad som sades om henne: hon ville 
rycka honom till sig, och binda honom för alltid. 

Ibland hade hon trott, att det bindande ordet
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låg på läpparne, men så slog loan i en hast om 
och blef gäckande och berättade i hånfull ton om 
alla de kvinnor han vunnit.

»Men de orden Skulle ni vi väl ej fälla till den 
kvinnan, ni ville vinna ?» frågade hon.

»Hvarför inte?» Han såg leende på henne. »Kvin
norna förlåta en man alla hans segrar öfver deras 
väninnor, blott han låter dem tro, att de nu till 
slut blifvit den segrande.»

»Åh-------—• Men kanske, ty den man kvinnorna
välja, måste de ofta vinna med gränslösa eftergifter 
för sitt ideal, och kanske han därför oftast blir 
dem så kär, för att de gifva så mycket af sig själfva 
för att få honom.»

»Det är nog så, — — — och — —» han såg 
upp mot henne, »i dessa tider vinnes kvinnan så 
lätt — •— — de gå oss själfva till mötes.»

»Ni är — — — » hon teg och blef röd öfver hela 
ansiktet. Så hade han då kastat henne det midt i 
ansiktet. Han hade läst bekännelsen i hennes ögon; 
dessa irrande, djupa ögon, som hon hatade i denna 
stund, ty de hade aldrig kunnat lära sig dölja hvad 
hvad hela hennes själ ropade. Nå än se’nl Han 
hade läst rätt, och hon skydde det ej. Hon var för 
gammal och hennes åtrå för stark att som flickor 
leka blindbock med ja och nej. Han hade blifvit 
tyst, då han märkte hennes rodnad, men när den åter 
vek, sade han sakta.

»Blif icke ond om — ■— — men ni har en stor 
och rik natur, fröken Dagmar, och de äro dömde att 
förlora mer än andra i lifvet.»

Hon b att med nedböjdt hufvud och lyssnade till . 
hans ord. Hvad ßade han det för? Det var något, 
som sväfvade henne mycket nära.

»Jag har trott detsamma om er,» sade hon lång
samt.

Då bröt han stämningens udd genom ett kort 
skratt.

»Åh nej, — — jag är nog blott en lilleputt, som, 
därför {a.tt min barndom förflutit bland små själar, 
trott mig stor.»

Det var något inom henne, som ville ropa ett 
nej till hans ord, men då hade hon sagt det första 
ordet, och det ville hon, att han skulle göra. Om 
han icke sade det i dag, skulle det ju dock vara 
en dag i morgon ock.

Och nu slätt hon framme vid fönstret och såg 
efter honom. Han hade lofvat att komma i kväll. 
Det gick någon i trädgårdsgrinden! — — — Nej, 
det var icke han. Men Mary spelade vidare, och 
de rika, fulla tonerna tycktes fylla hela det lilla 
halfskumma rummet, och mot sin vilja måste hon 
vid fönstret lyssna. Men det var icke tonerna, som 
togo henne i famn och ledde henne bort, utan det 
var hon, som fog dem till sig och danade dem 
till sina drömmar. Det blef klarare färger och dju
pare ton i taflan då, och drömmarne blefvo mer 
lefvande.

Då hörde hon, hur han kom, sakta och tyst för 
att ej störa den spelande, och hon hälsade honom 
med ett leende, då han satte sig midt emot henne. 

Men Mary tycktes ej ha hört honom, ty hon bru
kade alltid sluta upp, då han 
kom in i rummet, och nu 
ilade tonerna vidare, och 
det var som de i hast 
blifvit något stort och 
mäktigt och lade sig 

tungt mellan 
dem, så

Han såg skarpt på henne, och det värkte till 
som något ondt inom honom. Det ovissa ljuset gjörde 
henne vacker och hög och så dessa mörka, underliga 
ögon med sin skuggning inunder. Det låg något rö
rande, mer kvinnligt fagert än någonsin förut, öfver 
henne i denna kväll.

Han stödde sig mot grinden, så att han kom i 
skugga för ljuset.

»Jag hade tänkt säga det till er i kväll ändå,»
sade han långsamt — »men»-------Det gjorde honom
nervös, att han ej kunde säga det så lätt, som han 
ville, hvilket han tänkt sig.

Hon flyttade sig något närmare, och de forskande 
ögonen höllo honom nu fast i sin glänsande ring. 
Det mörka håret låg tjockt och tungt öfver den 
låga pannan, och han kom att tänka, på, med hvilken 
gränslös hängifveneht och kraft denna kvinna skulle 
älska, då hon mött den hon ville gifva sig åt.

»Det är dumt, att jag ej kommit att säga det förut,» 
fortsatte han, »men man skjuter upp och skjuter upp, 
när man drömmer bort tiden, i hemlighetsfull lycka. 
Jag och Mary älska hvarandra, och jag vill underrätta 
min far i kväll.»

Han vände sig bort, då han sade det, ty det var, 
som han rodnat. När han åter såg upp, stod- hon 
fortfarande tyst, men ögonen glänste, och pupillerna 
voro onaturligt stora, liksom helt hastigt ett ljus 
dragit förbi hennes ögon.

»Du har gjort mig gränslöst ondt, Torvald,» sade 
hon slutligen, och orden kommo långt ifrån. »Du har 
hört hvad som sagts om mig förstås», men är det då 
någon skam att en kvinna gör allt för att vinna ett 
hem. Ni alla veta ej, hur gränslöst tomt ett kvinno-
lif är utan hem. Åh------ - — det är hårdt — —
hårdi ty för mig har alltid kärleken stått som ett 
lifsvillkor. Du hör, att jag kläder af mig allt för 
att säga dig sanningen ... och ... ja du förstår... 
en sådan här stund är helig...» När hon sade det 
skalf det kring läpparna, och hon slöt ögonen häf
tigt, som hon kämpat mot gråt.

Aldrig hade han gått fattigare ur en lek än denna, 
Han älskade icke denna mörka, lidelsefulla kvinna, 
som stod där framför honom, men det var dock något 
som band honom vid henne, och som han aldrig skulle 
kunna afslita.

»Ja, vi båda hade rätt, då ni sade : gränslösa stor
mar kunna rasa, fast allt är lugnt, och jag hade icke 
samma öra för det som Mary. Min dröm är slut. 
Godnatt.»

Hon böjde kort på hufvudet och vände sig om 
för att gå, men då tog han fatt hennes arm, och kort 
och underligt sade han:

»Förlåt mig!» .
Hon svarade icke, utan gick blott vägen uppför. 

Hon grät icke nu, men han visste, hur hejdlöst hon 
skulle gråta i natt. I natt, då allt var hvila och 
tystnad.

När hon kom upp mot villan, spelade Mary ännu. 
Och hon som trott att halfva natten var liden! Men 
hur kom det sig, att hon ej hört det förut... denna 
jublande klang i tonernas djup. Det var ju Mary 
som spelade, men dock icke hon.. . det var en 
ung, älskande flicka, som i tonerna förtäljde sin lyckas 
gryning.

FRAN 
CHRYSANTE-
MUMUTSTÄLLNINGEN. WRAMSGUNNARSTORPS GRUPP, 

SOM ERHÖLL »ALLMÄNHETENS PRIS».

FRÅN »NARVADAGEN» PÅ 

SKANSEN. A. BLOM
BERG FOTO.

att när hon ville börja samtalet, dogo orden på läp- 
pame. Då steg det inom henne en underlig vrede 
mot system; — det var i denna kväll, som om hon 
hindrat honom att säga, hvad han ville, och det 
hon längtade höra.

Efter en stund reste han sig igen, ty han måste 
ned till kvällståget för att möta fadem, som skulle 
komma, och då steg också hon üpp. Han ville gå 
fram till Mary, men som Dagmar bad honom låta 
henne spela vidare, lät han vara, och Dagmar kastade 
en krage öfver axlarne för att följa honom till träd- 
grådsgrinden.

Kvällen var ännu ljus med drifvande röda moln, 
och när hon nu gick där vid hans sida på den 
halfskumma parkgången, var det, som allt tagit en 

tjusande ram till hennes tankars storm.
Hon bröt tystnaden för att säga något;

»Jag tror Mary anade, att 
ni var inne.»

»Ja, jag tror.»

annars. »
»Hon skulle väl någon gång få 

förtroende för mig också,» sade han kort. De or
den klingade underligt för henne, och när hon såg 
upp på honom, märkte hon, att det var något 
han grundade öfver. Hvad ? ! De stannade vid 
grunden.

»Nu skall ni säga, hvad ni grundar öfver, innan 
ni får komma fram här,» skämtade hon och stängde 
vägen.

»Men i
kväll bröt
hon icke af som
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MELLANSJÖ. SKILDRING FRÅN 
LAPPLAND AF K. A. V. LINDHOLM.,

Boulevard Malesherbes, ha upplifvat gamla 
och formerat nya bekantskaper •— där i heders- 
vrån med hennes monumentala Strindbergs- 
byst, af Le Figaros Arsène Alexandre förkla
rade »hors de pair», vidare med den tjusande 
lilla Sjöjungfrun, Stina, Kristusbysten, Madon
nan, som skulptrisen själf tycker »nästan bra» 
om, den tankedigra, och färgfagra keramikre
liefen Guldet, älfdansvasen, bénitiern, bacchanal- 
bålen m. fl — och efter att slutligen, tack 
vare en uppsjö af skizzer och modeller, ha fått 
ett kraftigt intryck af konstnärinnans sjudande, 
genom sagolandet Bretagne starkt påverkade 
idéer för framtida, produktion, är man färdig 
att n ed en fransk kritiker ' entusiastiskt ut
brista :

»Véritablement, ou je me trompe fort, ou 
le talent de M:me Agnès Kjellberg de Fru- 
merie , nous donnera de belles oeuvres dans 
l’avenir. »

»Till allt hvad hon redan har grfvit,» ifylla 
vi dock. ,

Ella Rot,

CHEMINÉE AF AGNES KJELLBERG-FRUMERIE. TILL VÄNSTER KONSTNÄRINNAN VID ARBETET.

PARIS, FOTO FÖR IDUN.

den praktfulla kaminfrisen, i hvars nischer siare 
grubbla. Fält och ramverk orneras nobelt af * 
hvita liljor.

Brasbänken, på hvars ryggstöd en salaman
der spejar, skjuter till vänster vinkelrätt ut 
mot kaminen och bildar ett godt stöd åt tom
tens krökta arm. Bredbent och trygg, ser 
bänken obeskrifligt inbjudande ut och bör vid 
brasdags bli oemotståndlig. Det trötta och 
tärda kvinnoansiktet nere på bänkgafveln min
ner om en tjänande syster, det milda och 
ljusa bland liljorna på frisen om sagoprinses
san, hemmets härskarinna.

En drottning, som rakt ej hör hemma vare 
sig i denna eller någon annan coin du feu, är 
konstnärinnans superba Kleopatra. Every inch 
a queen, imponerar hon oemotståndligt redan 
i gips. I keramik, i grönt och brons med 
några flammor af blått, kommer hon säkert 
>att verka demonisk.

Någon har anmärkt, att hon är för mycket 
stiliserad. Detta är emellertid icke Parispres- 
sens mening. Seinestadéns tidningar af skilda 
läger förklara henne tvärtom » attirante, 'admi
rable, majestueuse en sa rigidité égyptienne».

Bland Agnes Frumeries bidrag till den inne
varande höst af II Union des femmes peintres et 
sculpteurs i Tuilerieträdgårdens orangeri anord
nade utställningen må nämnas en bystgrupp, 
kallad »Une question». Den framställer en ung
man, hvars intelligenta, energiska ansikte af ut
präglad nutidstyp med ett allvarligt och lidelse
fullt frågande uttryck vändes uppåt mot en 
ung flicka. I hög grad intressant med sina 
sympatiska, af tanke och vilja markerade drag, 
fängslar han dock mindre än den unga flickan, 
hvars minspel är ett under af fin och behär
skad konst. Hennes ögonlock tyckas sänkta 
öfver en blick af kvalfylld ömhet, och på hen
nes läppar tycks en motfråga skälfva — en 
lifsfråga, som kanske aldrig blir uttalad. Det 
är »eine alte Geschichte», men så själfullt 
och konstnärligt berättad, att den verkar öfver- 
raskande och betagande ny.

Efter att ha begrundat dessa verk af senaste 
datum, efter att i Agnes Frumeries atelier,»UNE QUESTION» AF AGNES KJELLBERG-FRUMERIE.

FRÅN AGNES KJELLBERG-FRU- 
MERIE’S PARISATELIER.

I ETT AF Invalidesplanadens djärfva och 
nyckfulla palats, som ej utan skäl blifvit 

jämförda med parisiskor fin de siècle, fanns 
under utställningen en vrå för keramik, där 
man som genom ett trollslag tyckte sig för
satt från det brusande världsvimlet till prin
sessan Törnrosas slott, till »den sofvande sköna 
i skogen».

Så stark är den atmosfer af saga och dröm, 
som strömmar ut från Agnes Frumeries chemi
née.

Den i enkla, rena linjer utförda härden 
vittnar dessutom om en fin och djup hem
känsla.

På ömse sidor om eldstaden se vi tomten 
och gårdvaren, hemmets väktare, stödjande 
och uppbärande spiselhällen, båda vederbörligt 
seniga och starka, hunden fantastiskt stiliserad. 
Tomten har ett blidt och drömmande uttryck, 
liksom grundade-han pä »gåtan, sona icke låter, 
gissa sig», och Karo ser ut ätt just i detta nu 
»vakna och vifta svansen smått». Ljusblå 
sylfer, härdens genier,- med en utsökt charme 
i sina väna gestalter, uppbära halft i dröm

FORTS. OCH SLUT FRÅN FÖRKG N:R.

DET VAR SVÅRT för Nils att komma 
fram med sitt ärende — det stoc

kade sig något - i halsen på honom. Och 
ända svårare var det att öfverallt få höra 
nej — nej.

Åh -— åh — tänk om Johannes ligger 
och dör. —

Nils höll på att alldeles förlora modet. 
Men så var det en, som rådde honom att 
gå till inspektor G. — som för knappt två 
âr se’n hade flyttat hit till platsen söder
ifrån. Han skulle kanske hjälpa.

KLEOPATRA AF AGNES KJELLBERG-FRUMERIE.
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G. var skogsköpare.
Han hade redan gjort duktiga kap, fast 

man inte visste så noga om det. Hvad stort
sker — det sker tyst •—:-------Och Nils kom
in på kontoret, där den mäktige herren satt. 
Han kände sig så fattig och eländig, och 
föga anade han, att han hde en förmögen
het i skogen därhemma.

Men inspektor G., han visste det han. 
Och därför glimtade det till i ögonen på 
honom, när han såg den gamle nybyggaren 
nere vid dörren.

»Nej, se goddag! Är det inte Nils Pet
ter i Mellansjö? Jag tror inte du känner 
igen mig, gubbe. Jag for ju förbi hemma 
hos dig i höstas — då jag var ute. och 
agade. Det var godt om fågel och hare 

därborta.» —
Nils vardt nästan alldeles förbluffad 

öfver inspektorns vänlighet. Nog kom han 
iliåg att inspektorn och en annan herre 
varit därborta i höstas — nu då han blef 
påmind därom — men aldrig hade han kun
nat tro, att inspektorn skulle komma ihåg 
det.

M'en G. kom fram med kaffe och bränn
vin och Nils drack — det. var länge, länge 
se’n sist.

Och se’n gick det så lätt att komma 
fram ined ärendet, och inspektören han såg 
inte alls ond ut öfver Nils tilltagsenhet — 
han tycktes bara ledsen — mycket ledsen, 
då han hörde hur eländigt det var ställdt 
för Nils därhemma.

Och när Nils slutat sin berättelse frå
gade inspektorn deltagande :

»Nå, hur mycket skulle du behöfva nu 
då, för att reda dig till hösten ?»

Nils skrufvade sig på stolen och vände 
mössan mellan fingrarna — han kände det 
nästan, som om han kom här och tiggde.

Men så kom det långsamt och försiktigt 
•—»Om inspektorn kunde låna mig sjuttio
fem riksdaler tills Mikaeli.

»Nå, du. kan väl lämna någon säkerhet 
för betalningen eller skaffa, tillräcklig bor
gen?»

»Ne-ej —»
Det kunde han då inte.
»Nå, men hur kan du då komma och 

vilja låna pengar. Är du från vettet? 
Om du nu skulle dö före Mikaeli — hvad 
tror du jag skulle ha för mina sjuttiofem 
riksdaler? Jo, en lång näsa. Och jag har 
ingen guldgrufva att ösa ur, må du tro. 
Sjuttiofem riksdaler är pengar i dessa ti
der.»

" Nils hade nästan börjat hoppas, men nu 
stego- tårarna honom i ögonen.

.»Äh, herre gulla, inspektorn! Hjälp en 
fattig stackare! Pojken ligger hemma och 
dör — dör utaf sjukdom och svält. Äh, 
söta gulla inspektorn! — För hans skull! 
Bara femtio riksdaler.»

Inspektorn satt och skref ifrigt — det 
var inte utan, att han darrade litet på han
den, då han såg den böjda gubben därborta 
vid dörren. -— Det dröjde en stund, innan 
han svarade på Nils utgjutelse.

.Nils satt i ångest och väntan — han 
skulle nog inte få någon hjälp här heller. 
Herreligen h vilket elände ! Och så smög- 
han på tå mot dörren för att inte störa 
inspektorn.

Men just som han öppnade dörren, hördes 
inspektorns röst bakom honom.

»Nej, .min käre Nils Petter — inte skall 
du gå alldeles ohjälpt härifrån. Inte kan 
,'ag låna dig så mycket som. sjuttiofem riks
daler, men femtio skall du åtminstone bli 
hjälpt med. Du behöfver bara skrifva under

den här reversen •— du förstår, att det 
är så bruket.»

»Ja — men jag kan inte läsa skrifvet 
en gång, mycket mindre då skrifva.»

»Nåja, det gör ju ingenting till saken. 
Du kan ju sätta ditt bomärke på papperet, 
och så få ett par bokhållare komma in som 
vittnen. Du förstår ■—■ vi äro ju dödliga 
båda två.»

Och bokhållarna kommo in och Nils ri
tade sitt bomärke på papperet och mot
tog pengarna.

»Gud välsigna inspektorn !»
Och Nils skyndade så fort han förmådde 

hemåt. En duktig mjölpåse bar han på 
ryggen, litet kom hade han fått tag i till 
utsäde, och doktorn hade sagt, att Johan
nes skulle bli frisk igen, bara han fick rik
tig mat. Ho och hej ! hvad det gick lätt 
att gå genom ris och snår,’ uppför backar 
och utför backar, öfver myrar och vind
fällen. Ho och hej ! — Nils trallade en 
gammal getarlåt, där han gick.

Och stugan däruppe, som skymtade mel
lan mörka träd — nu skulle det bli glädje 
där igen. Och hi och ho och hej ljöd det 
genom skogen, så att ekorrarna skvattrande 
flydde upp i trädtopparna..

Dagligen inströmma
nu anmälningar

iill ylduns nyårsönskningslista», hvilken är 
afsedd ait införas i Iduns sista nummer för i 
år och utgöra ett hela landet omfattande utbyte 
af nyårshälsningar.

Just nu
är tiden inne för alla dem, som ännu ej y kom
mit sig för», ty ingen vill väl försumma detta 
enastående tillfälle alt för den ringa afgiften af 
endast 1 krona sända fränder och vänner landet 
rundt en hjärtlig hälsning vid sekelskiftet. Ju 
fullständigare listan blir, dessiintressantare för 
alla deltagare! Se för öfrigt det utförliga till- 
känriagifvandet i Idun n:r 45/

Sista anmälningsdagen
den 10 december!

i---------------------------------------------------------}

Och bortifrån liderna åtörskallade ljuden 
— men de kommo tunga som suckar.

Det blir nog omslag i väderleken, tänkte 
Nils. — ' '

*

Och nödåren voro genomkämpade. Gud 
lät åter sol skina OCh regn fälla. Utmärg
lade lemmar fingo sin rundning igen, frost- 
bitna, soltorkade tegar blefvo åter frukt
bärande.

Men-många, många Voro de, som för all
tid brötos af hårdårens vedermödor.

Nils var en af dem.
Böjd och skrumpen gick hån omkring 

däruppe på Mellansjögärdorna •— det var 
som hade svält och försakelser alldeles su
git lif och kraft ur honoro.

Eör att kunna betala sin skuld till in
spektorn hade han måst sälja allt, som 
han nödvändigtvis kunde undvara —- bös
san, som Johannes skulle få, när han gått 
och läst — den strök också med. Och nu 
gick Nils och funderade på, livarför han 
inte fått igen reversen — det kunde väl 
inte vara något rackartyg af inspektören. 
Äh nej, det var nog bara lögner, hvad de 
talade om därborta på platsen, att inspek
tor' G. skulle våra en riktig rackare att

klå folk. Det var nog ingen sanning. Han 
kom ju ihåg, hur snäll och bra inspektorn 
var den där gången.

Äh nej, Gud bevare den gode inspektorn! 
Det var ändå han, som räddat Nils och 
Johannes från den värsta nöden.

Och nu hade Johannes blifvit fullväxt, 
och nu var gubben trött. Han tyckte att 
lifvet vardt så tungt för honom på sista 
tiden, aldrig mer orkade han till skogs.

Så gifte sig Johannes och gubben Nils 
flyttade in i förgångsstugan.

Han ville inte vara de unga i vägen. 
Men o, hvad han längtade efter Johannes, 
då han satt där ensam.

Johannes förstod sig rakt inte på gubben 
mer. Han hade: bedt honom komma och 
bo i storstugan hos dem — men det var 
omöjligt att få honom dit.

Det var Anders Jans Anna. Lisa i Råberg, 
som hade blifvit hustru åt Johannes. Han 
hade fått se henne första gången ute i sko
gen en dag, då han var ute på elgjakt, 
och han trodde nästan att det var vitra 
han såg där nere i liden. Men då han såg, 
att det verkligen va,r ett människobarn och 
intet trolltyg, då kände han, att han var 
vitertagen i alla. fall. Anna Lisa följde ho
nom också hem till stugan och blef honom 
en god och trogen hustru.

Det började nästan bli välstånd därborta
Mellansjö. Anna Lisa kunde styra och 

ställa, så det var en lust åt, och Johannes 
förtjänade rätt mycket med att göra ski
dor. O.ch så hade de sista åren varit rik
tiga godår — både korn och potatis och 
hö hade gått bra till.

Två barn hade kommit till världen — 
först Lill-Johannes, som han kallades, och 
så Anna.

Det var farfar, Nils, som vårdade barnen
— i synnerhet Lill-Johannes. Från det han. 
låg i vaggan var farfadern ständigt i hans 
närhet och passade på honom med ängslig- 
noggrannhet. Och då han blef så pass. stor, 
att han förstod något, kunde han sitta hela 
dagen i knä hos Nils och höra. honom be
rätta — vitersagor och skogshistorier.

Gubben var som barn på nytt. Han kunde 
inte längre skilja på sin son och sonsonen. 
Johannes -— det var för honom bara sonen
— hans och Linas son.

Det var något underligt med den pojken..
Har du sett en fjälltjärn, där vattnet lig

ger djupt mellan skyhöga snöberg ?. Så hade 
han ögon — stora, undrande blå. .

Och utan orsak, rent af som i sömnen, 
kunde han ibland smyga sig intill mor .sin. 
och smeka henne ■— smeka henne och säga 
underliga saker, som kunde locka, henne 
i gråt. Det var en pojke det, du! Diet var 
skogens barn.

Lill-Johannes var nio år, då Nils dog.. 
Det var hans första stora, djupa sorg.

Därnere vid Kåtaträsket, där brukade 
Johannes och farfadern sitta, då denne be
rättade sina vackraste sagor, och nu smög 
Johannes sig dit.

Ensam satt han där en hel natt och bara 
stirrade — stirrade utåt träsket — det var 
Dockt i halsen på honom. Grät gjorde han 
inte. Men sedan, när begrafningen kom 
och farfar skulle sänkas i jorden — då 
kunde ingen människa se någon sorg hos 
Lill-Johannes. Mor Anna Lisa rent af 
skämdes för pojken, att lian inte tycktes, 
det ringaste sörja farfar, som dock vant 
så mycket för honom.

Men Lill-Johannes han bara gick där 
stilla och tyst och hörde och såg- under
liga saker, som ingen annan märkte.
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Men så kom olyckan. .
Den kom som 'en blixt från en klar him

mel — snabb, förkrossande,
Strax -efter begrafningen kom där stor

främmande till Mellansjö.
Det var den »människovänlige» inspektor 

G. och hans båda bokhållare.
När de for o frå-n Mellansjö vår där sorg 

och gråt och jämmer och förbannelser. Jo
hannes visste nu, att han inte längre var 
ägare af Mellansjö. Allt hans arbete, allt 
hans släp och slit, fars och farfars arbete, 
skogen — allt, allt var borta. Och Lill-Jo
hannes satt under fönstret på huggkubben 
och grät — grät med knutna händer och 
sammanbitna tänder.

Den »revers», som Nils skrifvit under, var 
ett i laglig form uppsatt köpebref, hva-ri- 
genom Nils försålt hela Mellansjö m-ed skog 
-och åbyggnader till S. sågverksbolag »att 
■evärdeligen. äga -och besitta såsom all an
nan dess välfångna- -egendom för -en öfv-er- 
enskommen och till fullo beta-ld köp-esumma 
af femtio rdr. rmt».

Morgonen därpå gick Johannes till kyrk- 
platsen. Han var uppe hos häradshöfdingen 
-och frågade sig för, huruvida sågverksbo- 
lag-et verkligen kunde t-aga Mellansjö från 
honom. M-en häradshöfdingen gaf honom 
intet hopp. Köpet var fullt lagligt. Allt 
p-rocesseri skulle vara- till ingen nytta,

Johannes stod där biel: och tårlös. Men 
det ryckte kring mungiporna.

Åh, h vilken -ensam -eläidig stackare han 
kände sig vara.

Ingen hjälp! Intet hen! Äh, herr-egud, 
hvilken lag! Och Lisa- och barnen, som 
vänta därhemma! Därhemma! Nej, det är 
ju int-e hemma längre. I-olagsb-onde -— bo- 
lagshemman — bolagsbo: ide — bolagshem- 
map —■ ringer det i öronen på honom tills 
han fal tas af -ett vil-dt raseri. —-

Hän har börjat gå hemåt, men så vänder 
han om. Han skulle visa de fördömda 
skogstjufyama* att han int-e är rädd för 
dem. Stryk ska de ha-, stryk. piskas i små
smulor — de usla tjufstrykarn-e.

Och rytande som -ett veldt djur rusar han 
in på kontoret och slår inspekt-orn till mar
ken med ett enda slag. Det blir rödt -och 
svart för ögonen på honom, och ban känner, 
s-om -om något stort och tungt och starkt 
håller på a-tt kväfva honom. Men han spar
kar och slår och biter, tills han faller sans
lös till golfvet.

Inför rätta är han tyst -och lugn. Sva
rar kort och- afmätt på frågorna, som stäl
las till honom.

Han känner sig så tom, så trött, så ut
arbetad. Det är s-om hal-de han legat i en 
svår sjukdom.

Men någ-on ånger känner han inte. Tvärt
om blir han nästa-n förbittrad på sig själf, 
då han hör att insp-ektorn lefv-er.

Och. då d-om-en afkutmäs, står han där 
lugn och kall, int-e en muskel röres i hans 
ansikte.

Men inne i -en vrå i tingsstugan, där sit
ter -en liten bondpojke hopkrupen, -en liten 
en, s-om barfota och barhufvad sprungit 
den två mil långa vägen hemifrån för att 
få s-e far,- - > ! ~ '

Det rinner inga tårar där heller, ra-ea 
läpparna bita-s blodiga och bröstet flämtar.

Och ut springer han, parfveln, ut, ut öfver 
hackar och berg, genom snår och öfver myr, 
och då han kommer hem, då kastar han sig 
ned på marken och gråter, gråter vildt, 
hejdlöst.
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.Hemma, i Mellansjö växte barnen upp. 
En bror till Anna Lisa bade ordnat så, att 
hon fått arrendera hemmanet på lifstid. 
Tre långa år skull-e Johannes vara borta. 
Tre år!

Svårt var det att sköta hemmanet -ensam 
—- men lefva måste hon. — Och Lisa redde 
sig -också nästan som -en karl. Hon -och 
Lill-Johannes sådde och skördade, bergade 
hö. Och Lill-Anna, stackare, fick släpa med 
innesysslorna, fast hon va-r liten och svag

Men inte kunde sådana krafter hålla 
hemmet uppe. Mellansjö började förfalla.

Om s om markvällarn-e gick Lill-Johannes 
ofta bort till stenen vid Kåta-träsket, där 
han -och farfar brukade sitta. Hur väl ban 
kom ihåg de gamla kära sagorna! Det var 
ibland, när han satt där, s-om om farfar 
ännu talade -och 1-efd-e.

Hur väl han kom ihåg, när farfar lärde 
honom bedja om Guds välsignelse öfver in
sp-ektorn. Var det den, som satt pappa på 
häkte? Hvarför hade farfar lärt honom 
bedja för en s-om var stygg?

Ocb så bom det öfver honom alltsammans 
— hvarför — hvarför? »Gud är helig och 
rättfärdig», stod det ju i katekesen — och 
mor hade ju sagt, att det betydde, att Gud 
straffade den, som gjorde något ondt. Men 
pappa både ju inte gjort något ondt. Och 
insp-ektorn, han hade stulit skogen, det 
hade pappa sagt. Hvarför bom inte inspek- 
torn på häkte?

Stnlit skogen — stulit skogen! — Lill 
Johannes höll ihop ögonen -och försökte 
tä-nka efter, hur det skulle se ut, när sko
gen kommit bort. Hu •—• n-ej ! de få int-e, 
de få inte — d-e ska’ inte få taga d-en. Och 
så sprang han hemåt, så a-tt de bara fot
terna smackade i marken. I ladan kröp han 
ihop, och där låg han och såg, såg nt 
öfver gården, öfver buskarna -och iii i sko
gen, som stod där så hög och vacker -och 
mörk.

Han låg där -och stirrade af trötthet, tills 
han somnade.

Frampå våren k-om Johannes hem från 
Långholmen. Lill-Johannes var honom till 
mötes h-alfvägs ' till kyrk-oplotsen — han 
hade ju inte sett far sin på tre år.

D-e kände knappt igen hvarandra, så 
gamla voro de bägge.

Hva-d s-om taltes dem -emellan, dst v-et 
ingen mer ä-n Gud -ocb de själfva, m-en d-st 
var mycket. — Gräto gjorde de båda, då 
de k-ommo fram.

Den kvällen gick för första gången en ed 
i -fver Lill-Johannes’ läppar. Fördömda bo- 
! a-gstjufvar !

Men så blef ban nästan rädd för sig själf. 
Han kröp under fallen -och låg och snyf
tade sig i sömn.

Det blef -en het -ocb torr .sommar.
Inte sällan syntes tjocka rökpelare stiga 

upp här -och där vid horisonten — det var 
skogseldar, sade far.

Och Lill-Johannes gick -där och grubblade 
-och grubblade.
"Anna Lisa var nästan förskräckt för ho

nom ibland. Han kunde komma- och smyga 
sig intill henne, s-om då han var -en liten, 
liten parfvel, och smeka henne. Och så rätt 
son det var, kunde han släppa henne och 
fråga: »Skulle I bli mycket ledsen m-or, om 
'ag bl-efve död?»

'»Du får int-e ha sådana där tankar,» bru
kade hon säga då — och så smög han sig; ut. 
Han var rent, s-om han blifvit litet besyn
nerlig.

Men snäll och tjänstvillig var han, och

aldrig skall någon kunna minnas,- att han 
sagt hårda oro, Jå man bedt honom om 
något.

*

Anna Lisa -och Johannes foro till kyrkan 
öfver mi-dsommarböndagon. Lill-Anna -och 
Lill-Johannes skulle vara- hemma, -ocb Anna 
skulle få följa Lill-Johannes ut i getai sko
gen för att slippa sitta hemma er sam 
under dagen.

När Anna Lisa -ocb Johannes skulls gå 
nem, sågo de, liur en ljus rökpelare steg 
upp där b-orta i riktning mot M-ellarsjö- 
gården. Äh, Herre Gud, tänk om barnen 
satt eld på sig därhemma! Nej, det vaa ju 
int-e husrök, d-et var sbogrök. Både Lisa 
-och Johannes kän-d-e -e:n tryckande ängslan, 
men ingen kunde säga något. Andfådda 
ilade d-e hemåt. Barnen —'barnen! Nej — 
ut! Vänd för Guds skull ! Vänd-och skynda 
efter hjälp! Skogen brinner. Luften är full 
af röken, -det börs -ett brns, -ett sus, knäpp 
ocb gny därborta. Skogseld!

Lisa -ocb Johannes springa, så sv-ettea 
lackar, tillbaka till kyrkbyn efter hjälp. 
På halfva vägen mötas de af karlar med 
jordyxor och gräf. — Skogseld! Öch där 
arb-etas dag -och natt, dag och. natt oclr 
inn-e i eldhafvet är -det s-om om jättarstredo 
— det dånar -och brakar och tjuter och 
liväs er.

Men medan det ännu brinner och pyr 
i stubbar ocb stockar, springa Lisa och 
Johannes genom den svartbrända- vidden 
hemåt, svarta, s-otiga, trasiga.

Äh, Gudskelof, där ligger ju stugan. All
deles -oskadd. Men d-et är så tyst -och så 
stilla däruppe. Hvar hålla, barnen hus ? Jo
hannes rusar in i stugan. T-omt öfverallt.

På bordet ligger -ett papper. D-et är full- 
kl-ottradt m-ed stora klumpiga- barnbok- 
stäfver:

»Snälla pappa, bolaget har stuli skogen 
utå pappa å nu ska- ja förstöra skog-en för 
dom å nu ska pappa int-e vara ledsen, för 
dom ska inte få sätta- mej på hakt-e å vi 
ska träffas i himmeln hos Gud å mamma 
tår int-e vara lessen

af -er son Johannes.»
Där blef skallgång -efter barnen. Nere 

i Kåtaträsket vid stranden, där Lill-Johan
nes lyssnat till farfars sagor, funno d-e ho
n-om.

På myren bredvid hittades Lill-Anna —
från vettet af skrämsel.

%

Nu är d-et dystert och mörkt däruppe 
i Mellansjö. Skogen är borta. Som stora 
svarta spöken stå de största, fur-oma, som 
inte fallit, -ocb marken är svart'— förbränd.'

Förbann-els-e — förbannelse liggar öfver 
bolagshemmanet !

Ett ljus brinner därinne i stugan. _D-et 
lyser på -en gubbe -och en gumma, som. sitta 
där lutande -och nedtyngda — d-et lyser på 
bibeln, s-om ligger uppslagen framför dem.

Och röst-en är svag -och darrande och 
-orden komma- långsamt och sjungande, när 
gubben läser:

»De, s-om -omringa mig, skola draga öfver 
sitt -eget hufvud den -olycka, som diras 
läppar anstiftat.

Eldsglöd skall falla- öfver dem; de skola 
kastas i -eld, i djupa vatten, så att de icke 
k-omma upp.

Den -onda tungans man skall icke bestå 
jorden ; våldets man skall i sin ondska ja
gas till dess han störtar. Jag vet, att Her
ren skall utföra de betrycktes sak och skall 
skaffa d-e fatt iga rätt.» . . , . - .
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EN FINSK MÅLARE.

IKONSTNÄRSHUSETS utställningslokal vid Små- 
landsgatan har en ung finsk målare, Sigurd 
Wetterhoff-Asp, i dessa dagar anordnat en ut
ställning af sina konstverk, hvilkas olika art och 

oftast våldsamma färg- och foringifning förråda ett

SIGURD WETTERHOFF-ASP.

artisttemperament, som nog har ett och annat att 
säga, men likt en inspirerad talare i föredragets 
hetta stundom stammar en smula på målet och ej 
är enbart lycklig i ordvalet.

Konstnären har ej skytt de stora dukarnes are
aler, han vill ha svängrum för sin fantasi och sin 
pensel, och resultatet af denna gymnastik har ut

»DET FÖRLORADE PARADISET.»

mynnat i exempelvis sådana alster som »Det för
lorade paradiset» och »Gustaf II Adolf vid Lützen». 
Vår här återgi-fna reproduktion af den förstnämnda 
duken framställer endast den. del af konstverket, 
som/ trots de tre ej otadliga kvinnofigurerna i bak
grunden, utgör taflans bättre parti. .Men mot Adams 
grofhuggna gestalt och nästan laxfärgade karnation 
samt den gråtande Eva, hvilken senare tyckes mera 
sväfva i /luften än ha stöd mot marken, kan man 
ej i den goda smakens namn aEhålla sig från in 
vändningar.

»GUSTAF II ADOLF VID LÜTZEN.»

I »Gustaf II Adolf vid Lützen» märker man 
konstnärens afsikt att på en gång . apoteosera 
det stora minnet och framhäfva det förgängliga i 
all mänsklig sträfvan; men den åsyftade verkan 
ernås knappast. Konungens bild är för konventio
nellt hållen, och hästens alltför tunga framkropp 
ger intryck af, att han hvilket ögonblick som helst 
kan förlora balansen och störta framstupa. Likaså 
har liemannen fått en form, som trots sin längd 
utesluter hvarje tanke på dödens majestät.

Mera lyckad är konstnären i flere af sina smärre 
dukar, af hvilka den blinde kantelespelaren — här

»KANTELESPELAREN.»

afbildad — vittnar om hans obestridliga talang på 
porträttmåleriets område.

bHär är hans färgskala mindre brutal, hans pen
sel säkrare och hans förmåga af sann karaktäristik 
djupare.

Som konstnären ännu är en ung man — han är 
född i Helsingfors 1870 — kan det anses som tem- 
ligen visst, att han så småningom skall vinna större 
herravälde öfver sin teknik och bli jämnare i sin 
konstutöfning, ty det finnes tvifvelsutan ett stycke 
af en artist inom honom.

Vid 16 års ålder kom han till Köpenhamn, vid 
hvars konstakademi han studerade till 1892. For 
därefter till Paris, hvarest han målade på egen 
atelier. Ar 1895 erhöll han guldmedalj för en duk, 
benämnd »Rysslands pånyttfödelse». Underlie se
naste tre åren bosatt i Helsingfors, har han där

UR DAGSKRÖNIKAN.

des en af de senaste

TT HALFT SEKEL SOM FÖRSAMLINGSHERDE. 
I Lungsunds församlings kyrka i Värmland fira- 

söndagarna en högtidligare 
gudstjänst än vanligt, i 
det församlingens kom
minister A. Olsson då i 
jämt 50 år varit försam
lingens herde. Det vack
ra templet var dagen till- 
ära prydt med blommor 
och grönt och fylldt till 
trängsel af högtidskläd- 
da församlingsbor.

Gudstjänsten, ledd af 
kyrkoherde K. A. Fre- 
dén från Kroppa, om
fattade körsång och or
gelspel samt en hymn, 
utförd af folkskolebarn. 
Efter predikan besteg 
den åldrige kommini
stern predikstolen och 
höll högtidstalet, hvari 

han gaf en résumé öfver församlingens yttre och 
inre framsteg under det gångna halfseklet samt ut
talade ett hjärtevarmt tack för det som varit.

Församlingens tacksamhet till den åldrige herden 
tolkades därefter af kyrkoherde Fredén. För öfrigt 
mottog jnbilaren talrika sympatibevis från när och 
fjärran i form af bref och telegram, som ingingo 
under dagens lopp.

PASTOR A. OLSON,

»NAPOLEON OCH MÄNSKLIGHETEN.»

Hgr. ftfc

slädes anordnat tre »fria utställningar», å hvilka 
det unga konstnärliga Finland fått utställa sina 
alster utän undantag.

Bland de här utställda konstverken förefinnas 
äfven några små skulpturalster af den unge konst
närens maka, fru Divina Asp, samt ett par smärre, 
ej så litet bisarra allegoriska dukar af en annan 
finsk målare A. Barkoff, af hvilka en, benämnd 
»Napoleon och mänskligheten», vi ock återgifva.

Sigurd Wetterhoff-Asp, som är systerson till den 
på sin tid mycket uppburne, för åtskilliga år sedan 
aflidne journalisten och skalden Karl Wetterhoff, 
har äfven dokumenterat sig som poet, i det han 
utgifvit en samling dikter »Pro patria», utmärkta 
af en viss flykt och fyllda af varm fosterlandskärlek.

; LUNGSUNDS KYRKA.

WÄRT LANDS ÄLDSTE NU LEFVANDE MAN.
' I Iduns porträttserie af märkligare åldringar 

meddelas denna gång bilden af en gammal danne- 
man från det undangömda Härjedalen, f. bonden 
Sjul Svensson i Öfverhogdal, hvilken den 13 novem
ber ingått i sitt 102:a år. Han är Jämtlands läns 
och kanske vårt lands nu lefvande äldste man.

Född år 1799 i nyss nämnda socken, har han i 
likhet med fadern varit bonde. I yngre dagar id

kade han därjämte han
del, såsom många Norr- 
iandsbönder i förra ti
der. Med ortens pro
dukter: smör ost, fågel, 
skinn, boskap m. m. be
sökte han under en följd 
af år märkrader i Gtfle 
och på närmaste han
delsplatser i Norge, och 
årligen for, han vid jul
tiden till Stockholm, i 
synnerhet med lass af 
skogsfågel.

En frukt af dylika 
utfärder var icke blott 
klingande mynt i kassan, 
utan också erfarenhet och 
andlig, vakenhet, egen
skaper, hvilka icke minst 

förr så fördelaktigt utmärkte Norflandsbonden. Sjul 
Svensson har. också hört till dem, som under dylika 
lesor förvärfvade åtskilligt godt i den vägen, och 
i sin hemort har han därför åtnjutit en berättigad 
aktning och förtroende. Bland annat har han där 
varit sockenskrifvare.

Nu, då han öfverlefvat alla sina samtida på vida 
håll, är detta något, som fäster uppmärksamheten 
vid honom. En man, som lefvat in i sitt 3:e sekel 
och i 6 konungars tid, är icke någon alldaglig före-

SJUL SVENSSON.
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teelse äfven i bygder, där en hög lefnadsålder eljes 
icke är någon sällsynthet.

Ännu är den gamle liflig till sinnes och berättar 
gärna om sina resor och annat ur sitt förflutna lif. 
Minnet och tankeredan äro ännu goda hos honom, 
hörseln och synen däremot betydligt försvagade. 
Ända från barndomen har han åtnjutit den bästa 
hälsa. Ej en enda dag under sin sekellånga lefnad 
har han vant sjuk och aldrig besökt en läkare eller 
förtärt ett uns medicin. Men så har han också i 
sitt lefnadssätt iakttagit sunda vanor. Före sitt 35 
år hade han ej smakat starka drycker och sedan 
blott sällan, och tobak började han först vid 60 års 
ålder att bruka. Nu är dock pipan vorden honom 
ett kärt sällskap i ensamheten. En bidragande or
sak till hans sällsynta lifskraft är väl ock det glada, 
förnöjsamma lynne, som fallit på hans lott och än
nu sprider något af sol öfver det blida, skrynkliga 
anletet.

Ålderdomen har rätt till vördnad, och i all syn
nerhet då den ter sig som hos denne gamle — så
som en stilla fridfull kväll efter en nyttig, sällspordt
lång arbetsdag. E. M.

*
TTARÄLD MOLANDER, den framstående skrift- 
Lt- ställaren och teaterintendenten, ailed för några 
dagar sedan helt plötsligt härstädes i en ålder af 
42 år.

Som Idun redan i sitt n:r 43 för i år ägnat 
Harald Molanders litterära och sceniska verksam
het en utförlig, af porträtt åtföljd skildring, hän
visa vi nu våra läsare dit.

■»
"XTARVADAGEN. 2C0 årsminnet af slaget vid 
-h’ Narva firades i hufvudstaden på ett sätt, fullt 
värdigt den stora seger, som de svenska vapnen då 
vunno på Rysslands jord. Ej minst var det hög
tidligt på Skansen, och från de festligheter, som 
där afhöllos, meddela vi i dagens nummer en bild, 
framställande Oarl XII:s byst, upprest mot en bak1 
grund af blå-gula fanor på Orsakullens krön. Rundt 
om paraderar en vakt af hjältekonungens tappra 
»bussar».

» A LLMANHETENS PRIS»
S+nntrRnlm äfrpn Hoff a l

b». Liksom i fjor har 
Stockholm äfven detta år haft sin Chrysanthe- 

mumutställning, hvilken i hög grad åtnjutit all
mänhetens uppmärksamhet. Som vi förra året i 
bild rätt utförligt sysselsatte oss med denna blom
mornas utställning, som alltid ter sig ungefär lika 
å fotografi eller teckning — hur mångskiftande i 
färg och fägring Floras vackra barn än äro — nöja 
vi oss i år med eri afbildning äf den stora blom-

sterrevyens populäraste nummer: Wrams-Gunnars- 
torps utställning, som belönades med första pris 
samt dessutom med »allmänhetens pris», tilldeladt 
den grupp, de besökande själfva genom omröstning 
förklarat såsom den vackraste och mest tilltalande. 

*

»TMTKADONS» KOMPOSITÖR, Arthur Sullivan, 
har nyss aflidit i London.

Sullivan var kompositör till en mängd operetter, 
af hvilka ingen dock rönte en sådan framgång som 
»Mikadon». Den har spelats i så godt som alla

jordens civiliserade län
der och inbragt sin upp- 
hofsman en förmögen
het. Bland hans öfriga 
kompositioner må näm
nas ett antal oratorier 
och operan »Ivanhoe».

Sullivans musik präg
lades af mycken me
lodirikedom, men där
jämte af ett visst socker- 
sött manér i den engel
ska publikens smak.

Han var född år 1842 
och innehade åren 1865 
—76 befattning som kom- 
positionsprofessor vid 
Londons musikaliska 

A. Süllivan. akademi.

EN ETIKETTFRÅGA TILL IDUNS 
LÄSARINNOR.

JAG ÄR I EN SVÅR dilemma och har på allt 
upptänkligt sätt sökt att själf hjälpa mig där
ur, men förgäfves. Fåfängt har jag i tankarna 

genomgått den gamla historien om vargen, fåret och 
kålhufvudet, den ger mig intet uppslag, ehuru man 
skulle kunna säga, att det predikament, hvari jag 
befinner mig, har ett visst tycke med mannens, som 
i sin lilla julle skulle till motsatta stranden öfver- 
föra de tre ofvannämnda föremålen. Nej, det tarf- 
vas en Alexander för att lösa denna gordiska knut. 
Som emellertid hvarken min lilla hustru eller jag 
vare sig i fältherreskicklighet eller snille har den 
aflägsnaste likhet med den store eröfraren, så vän
der jag mig nu till Iduns älskvärda läsekrets med 
förfrågan, om någon tilläfventyrs ville och kunde 
åt mig lösa detta envisa problem.

Hylin & CM
FABRIKS AKTIEBOLAG

-----= KONGL. HOFLEVERANTÖR. ==----- Ë

UTSTÄLLNINOSTVÅLAR: Ë
Viol, Hyacinthe, Héliotrope, Syrën m. fl. ë

THEA-ROS-PARFYM M. fl.
prisbelönta vid i8ç7 drs utställning med

GULDMEDALJ i
För sälj es i våra butiker E

8 Regertrigrsgfa-tan — 'ïZ'eBterlâ.nfijfijatan 10 =
A. T. 6469. A. T. 2497. E
samt hos alla finare parfymhandlare i riket.

Och nu till casus delicti nämligen min tant, min 
ogifta tant måste jag tillägga. Min tant är förmö
gen, min tant är originell, min tant har sina egna 
åsikter om saker och ting. Hvad min hustru och 
mig beträffar så äro vi, om jag själf skall säga det, 
ett hyggligt ungt par. Vi äro bosatta i Skråköping, 
där jag är rådman och magistratssekreterare, och 
genom detta mitt ämbete tillhöra vi, om jag så må 
säga, the upper ten thousand i vårt samhälle. Min 
lilla hustru är förtjusande, och om än hennes börd 
ej kan sägas vara lysande — hon är dotter till en 
skräddare i provinsens residensstad — så har hon 
dock med heder genomgått sin fädernestads sju- 
klassiga läroverk för flickor och spelar nätt piano. 
Det är en riktig charme att höra henne exekvera 
såväl La Prière d’une Viérge af den alltjämt odöd
liga Badarzewska, som Kväsarvalsen med variation 
eller ackompanjera våra två mest framstående sån
gare — första biträdet i stadens förnämsta affär, 
Krikonqvist et C:o, och en ung Collega scholæ, som 
äfven deklamerar öfverdådigt — när de efter en 
glad middag eller före maten på en supé dansant 
sjunga »Hulda skymning» eller någon annan treflig 
bit. Både min lilla hustru och jag äro comme il 
faut, comme il faut ända ut i fingerspetsarna. Det 
skulle aldrig falla oss in att i något afseende skilja 
oss från mängden eller uppträda på annat sätt än 
borgmästarens, konsulns eller postmästarens -— sta
dens tre ledande familjer. — Om någon af dem 
inleder Skråköpingssäsongen med en finare middag, 
gifva äfven vi i sinom tid en sådan, där vi med 
de andra täfla att bespisa våra vänner med så myc
ken och så dyr mat vi kunna åstadkomma och om

»»»»»»»»»»»»»»»»»»»
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som särskildt lämpar sig för mål
ning af' alla slags husgerådssaker 
äfvensom för velocipeder, finnes hos 
de flesta färghandlare samt i parti 
och minut hos
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möjligt neds.kölja de mänga rätterna med.iika många 
viusorter. Jag liks-om boigmastaren och konsuln 
håller alltid två tal : ett mera högstämdt och ett 
hum ■ristHkt. I det förstnämnda tar jag borgmä
staren, som är viktig och pompös,, till förebild, i 
det senare söker jag sä mycket som möjligt imitera 
konsuln, som till monster tagit Blanche—han har 
en gång i en afiägsen framtid hört denne hålla 
festtalet vid en middag — och som föröfrigt själf 
är humoristiskt och jovialiskt an agd. Vid place
ringen af våra gäster följa vi noga våra stora före
bilder, och jag behöfver knappt säga, att rang, rike
dom och värdigheter lika noga iakttagas pä våra 
Skråköpingskalas som någonsin vid festerna i Ver
sailles under Le Grand Menai ques regime.

Nå a, alli detta har jag end st i förnigående ve
lat pä|>eka för att sä att säga visa min ställning i 
samhabet och mitt lojala och konservativt-patrio- 
tiska åskådnings-ätt. Och nu — efter dessa förut
skickade anmärkningar — än en gåug till casus de- 
liti. Jag har, som jag redan nämnt, en förmögen, 
ogift oou något orig nell tant, som med sin säll
skapsdam — en kaptensänka — och sin gamla piga 
nvss' flyitat till en liten villa strax utanför staien. 
Nämnda tant har alltid varit ganska välvilligt stämd 
mot undertecknad och är skrifven som fadder åt 
min och min älskade hustrus förstfödde, vår stolt
het och vårt hopp, lil e Rolf Krake. Besynnerligt 
nog föll ej detta högnordiska namn min tant på 
läppen ; hon kallar det fornnordiskt vanvett och 
nätnner aldrig vår älskling med något annat namn 
än »Kraken-. Vi hafva emellertid på det enträg
naste obligerat henne att besöka oss, och hon bar 
lofvat .att en dag äta middag med osa med det vill
kor, att middagssällskapet ej öfverstiger musernas 
antal. Vi blefvo emellertid åtta, ty både min hustru 
och jag halla styft på jämna par. Således blifva 
gästerna min tant och hennes sällskapsdam, min 
bror med sin un^a hustru samt stadskomministern 
— ungkarl — och konsuln, som f. n. är gtä-änk- 
ling. Men se, nu kommer klämmen, bum skola 
damerna placeras, och hvem skall bjudas först? 
Det är häri svårigheten ligger. Naturligtvis borde 
jag väl föra nun tant till bordet, hon är ju dels 
hedersüästen och dels en äldre dam mellan, sextio 
och sjuttio år, men — hon är ju ogift, och de båda 
andra damerna äro fruar. Om min tant endast 
varit gift aldrig.så korttid och med hvilken skojare 
eller torfalskare som helfet, om hon åtminstone vore 
en frånskild hustru, då vore ju saken klar, men 
nu —I Hennes sällskapsdam, kaptensärikan, är en 
fru mellan fyrtio och femtio år och min lilla svägerska 
är tjugusju. Kaptenskan är ju emellertid an-tälld 
i min tants tjänst, och da kan man väl ej rimligt

vis låta henne gå före sin matmor — jag har mer 
än en gång under dessa dagars grubbel och dessa 
nätters sömnlöshet tackat Gud, som ej lät salig 
kaptenen få majorsafsked — och min bror telegra
fistens lilla hustru kan ju ej gå före den äldre frun. 
Hvad skola vi göra? Råd oss! Hjälp oss! Betänk, 
att det kan gälla vår lilla Rolf Krakes framtida väl 
eller ve!

Jag har nedan förutskickat den anmärkningen, 
att jag ej är någon Alexander, och ber därför att 
få teckna mig såsom alla ädla och hulda rådgifva- 
rinnors

Ödmjuke tjänare 
Diogenes.

P. S. Jag ville endast säga, att jag genomläst 
min mans opus, som jag i allo gillar ocb finner 
ganska godt. Ack, mitt herrskap, näst det att höra 
honom hålla tal finnes ingenting så intressant soni 
att läsa, hvad han skrifvit

Försäkrar
Eulalia Grönström 

född Svensson.

UPPROP.

K
ronprinsessan lovisas vårdanstalt

för sjuka barn, som snart ett halft sekel 
här i hufvudstaden verkat i den lidande barna- 
världens tjänst, har under förlidet är fått taga i 
besittning de nya, tidsenliga sjukhusbyggnader, som 
uppförts å en af Stockholms stadsfullmäktige för 
ändamålet upplåten tomt invid Kronobergsparken. 
För utförande af detta omfattande byggnadsföretag, 
hvarmed afsetts att för sjukvården vinna ökadt ut
rymme och att åt de sjuka kunna bereda den bästa 
möjliga vård, hafva emellertid anstaltens tillgångar 
blifvit strängt anlitade. De årliga omkostnaderna 
för sjukvården komma äfven med det större anta
let patienter och de allmänt stegrade priserna att 
betydligt ökas. En följd häraf är, att i trots af det 
välvilliga understöd, som såväl från Stockholms stad 
som från enskilda kommit anstalten till del, den
samma är i stort behof af hjälp.

Med kännedom härom och med tanke på det 
behjäitansvärda syftet för vårdanstaltens verksam

het hafva undertecknade känt sig manade att söka 
i någon mån underlätta de svårigheter, som sålunda 
förefinnas för anstalten.

För detta ändamål kommer under instundande 
januari månad att anordnas en försäljning,'till hvil
ken vi nu utbedja oss hjälp och bistånd af alla 
dem, som ömma för de små och deras lidanden.

Vid invigningen den 1 december 1899 af vård
anstaltens nya hem uttalade H. M:t Konungen med 
af seende å de stora omkostnader detta hem föror
sakat, den förhoppning, att människokärleken icke 
för framtiden mer än tillförene skulle svika. Det 
är i förvissning om, att denna förhoppning ej skall 
gäckas, som vi till allmänheten rikta vår bön om 
bidrag .och gåfvor för den tillernade försäljningen. 
Stockholm i nov. 1900.

VICTORIA.

Marie Louise Berg, Aurore von Essen,
f. Santesson. f. Brahe.

Handtverkaregatan 2. Strandvägen 21.

Louise Falkenberg, Ida Gadd,
f. Ekman. f. Benedicks.

Blasieh. torg 11. Stureg. 2.

Sofie Höglund, Therese Kjellberg,
f. Reuterskiöld. f. Edgren.
Strandvägen 43. N. Blasieh. hamn. 13.

Rosa v. Krusenstjerna, Térése d’Otrante,
f. Vult von Steijern. f. von Stedingk.

Kammakareg. 4 Strandvägen 9.

Mathilda von Otter, Henrika Ramstedt,
f. Dahlström. f. Torén.

Torstensonsg. 3 Grefmagnig. 6.

Antonie Rettig, lizinka Sörensen,
f. von Eckermann. f. af Ugglas. .

S. Blasieh. hamn 4 B. Blasieh. torg 11.

Ebba Tamm, Elisabet Wærn,
f. Tersmeden. f. Gibson.

Öfverståth. huset. Birger Jarlsg. 16.

t- ^ ?" %^ ^ ^ ^ ^ -<• -<• ^ >«-■ >£■ .<• .<• >;• -<• >£• ^ >
^ ^ ^ v5c vlr' ySe- S?- -y- Sgf ^

Silfytf ■*

K hos ’

I,

SeparåMf Separator
Trefllg nyhet för hushållet

Kr. 1.—. 
JOSEPH LEJÄ,

Stockholm.

Osockrad

Blåbärs-Saft
af 1900 års utmärkta skörd. Garanterad 
oblandad. D>nna saft'ordineras af framstå
ende. läkare sasom osvikligt läkemedel möt 
magkatarr och andra magsjukdomar. Pris 
pr helbulelj iml glas 85 öre. Försäljes ho- 
välsorterade skeeeiinandlare och i bolagets 
försälj nin gsl< -kal

36 Hamngatan 36.
Svenska VinfaDriks-AktieboIaget.

Bal-siden-robe kr. 96o
ill högre pris — 14 meter! — porto- och tullfritt tillsändt! Profver omgående, likaså af 

svart, hvitt och kulört Henneberg Siden från 65 öre till kr. 16: 60 pr meter.

G. Henneberg, Siden-fabrikant (k. o. k. hofl.) Zürich
Sllfvermedalj Silfvermedalj

Stockholm 1S97 Stockholm 1897

Aktie-Bolaget Svenska Korsettfabriken,
Janssoii tfc C:o.

BUTIKER: BUTIKER:
Hamngatan 11. Drottninggatan 31. Vesterlånggatan 33.

JuveP o. Guldarbeten
såväl enklare som dyrbarare hos

Juvelerare k. G. MAMS T GÖM,
Hamngatan 5, Stockholm.

Monteringar
af Läderplastik & Glödritnings- samt .trfi- 
anideriarbeten fort, väl och billigast hos 

OTTO GILLBERG 
ETUI- & PORTFÖLJFABRIK, 

Kungl Hoflever*ntör.
36 Hamngatan. Stockholm.

Nyheter!
Italian Biscuits 

Polo Walers 
Chalet 

Dainty
från

Göteborgs Kexfabrik.

Bordeaux, Bourgogne
1 iiiiiiiiiiiiiiiiiüiiiiiiüiiii!: och innnniHUiuiumiiHiiiuq

Rhenska Viner
Hr direkt från vinodlare 1 

_ iiiiilflliliuiiiïiiiir dépôt hos 'jiiiiiuiiil. . . . . . .

.Xacftvg'a-Cg.STocKHouyi.

Mustads TafTel-Grädd
är bästa bordssmör. 

Nederlag i Stockh. och Gefle hos
Edvard Terserus.

Kaffe & The !
Spécialité ångrostadt kaffe såsom java, 

plantage och moccablandnmgar t.ll särdeles 
iäga priser.

Sasom nagot särskildt godt och billigt 
bedja vi få framhålla vår plantagebland- 
ning till 1,60 och vår javablandning n:r 1 
till 2 kr. pr kg. Dessutom extrablandningar 
till 2 50, 2,80 och 3 kr. pr kg

Utsökta chinesiska teer till 4 5.å 6 kr pjr kg.
Order till landsorten exp med största om

sorg mot insänd l.kvid eller efterkraf.

J. F. Broms & Son.
Etablerad 1845.

Norrlandsgatan 6, Stockholm.

Turkiska Oivaner
klädda, från 45 till 92 kr.

Chäslonger från 20 kr.
Resårmadrasser fr. 15 kr.

Alla slags sängkläder och stoppade möb
ler från dt* enklaste till de finaste.

Fraktfritt öfver hela landet från

C. R. Danielssons Verkstäder,
Liljeholmen.

Rikstel. 44 39. Allm. Tel. Liljeholmen 49. 
Begär illustrerad priskurant!

Nysydda Paraplyer
från kr. 1: 50 pr st.

Gummigaloscher
af ryskt och svenskt fabrikat 

till fabrikspfiser.

Rosenbergs Paraplpagasin.

Prenumerera
pä

Iduns Modetidning!

För bouppsättningen 1
— Virserums ekmöbler — 
Oscar Edv. Ekelunds Snickerifabriks Aktie

bolag I Virserum försälja från nederlag i 
Stockholm sina tillverkningar af alla slags 
Ekmöbler, såsom :

Snlsmoblei’, Herrum smöbler,
K où t or »möbler, Fantasimöbler

m m. Beställningar efter ritning och skizz 
utföras. Egen arkitekt i Stockholm. Pris
kuran ter och fotografier sändas på begäran.

Utställnings- och försäljningslokal:
22 Birger Jarls gut an 22. 

Rikstelefon 5720. Allm. telefon 155 00.
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Fru Örns Atelier,
STOCKHOLM,

19 Tunnelgatan 19.
8pecialUé : Kappor, 

Promenadkostymer, Brud 
utstyrslar.
Londoner-, Pariser-, Wie 

ner-mode.
Elegant Valkändt

Fysiologiska skodon01 
03

i§ för damer, herrar och barn ^
q tillverkas hos undertecknad fr 
§ till moderata priser. 8
® s58JT" Personer, scm hafva ömtåliga Ö 

eller förstörda fotter, kunna hos mig 
få skodon, som passa väl och äro be CT 

Jjj kväma att gå med. Ot

% C NILSSON , Drottningg. 100. k

Tårtor öcti julgubbar
Med Strömblads Mönsterbok

(10 tärtmönster och 40 jultigurei 
i färgtryck) skall hvem som helst, 
som kan baka, göra lika pryd
liga tårtor som-k on di torn och 
dessutom mänga slåtliga julgubbar. 
Fäs i bokhandeln för kr. 2: 50 och 
sändes till landsbygden portofritt 
mot 2:70 frän Lars Hökerbergs 
Bokförlag, Stockholm.

Suomis utbetalas a
Suomis Ge
neralagen
tur 22 Freds-

gatan
Stockholm,

remitte

nadsf-xtt —
till landsorten

bestämda
forfallodagarräntor

BegSr Dcospekt!

! I alla boklådor:

Om barnavård

• 'is

I mr Värdefull nyhet! f

I
t\
$
t
t
t «
*

\

ßarl J. Källsiröia
« « « Jjuveferare « « «
4 Östra Hamngatan 4
.................MALMÖ...................
Spécialité : Konstnärlig Clselering

v Fil. och med. d:r Henrik Berg.
7 Med porträtt och illustrationer pris 
À häft. 3 75, i eleg. klotband 4.75. 
a Af de många ytterst krafiga lo ford 
À denna bok fått i prässen må följande 
Y-, anföras uren lång bçrômm-mde re- 
B censi(>n i Göteborgs Handels- och 
7 Sjöfa rtstidnw g :.
À D:r Berg har i alldeles ovanügt hög
\ gradlycKats.-----sällan har de> lyckats

en förlä:tare uti ett sådant ämne att 
À ansla en så behaglig ton och gifva
\ sitt värk en så tilltalande form------
À À En särskild gärd af aktning anser 
7 jag mig höra skänka författaren för 
A-;.den ärliga öfvertygelse och den varma 
tTf^kärlek för ämnet, hviika så tydligt 
À framlysa på hvarje sida.
7 Måtte hans ovanligt goda bok 
À komma Inför hvarje svensk mo- 
\ ders ögon! Ett kommande säke 
À af sunda, kraftiga och goda medbor- 
7 gare skall då hafva stora skäl att 
À hembära d:r Berg sin tacksamhet. , 
\& Göteborg d. 18 okt. 1900 
J Med. D:r P. Silfverskiöld.

..M

Nya kläder åt barnen 
till jul!

Gosskostymer, Gosskavajer. 
Flickkapp or, Fliekkavajer. 

Flickklädningar. 
Mössor, Strumpor, Damasker 

Underkläder.
Till alla åldrar, till alla priser! 

Sändes fraktfritt mot efterkraf. Vid 
beställningar torde ålder uppgifvas. 
Icke passande utbytas omgående. 

Rikstelefon 47 69.

Göteborgs Barntieklâènaûs-Iagasiii
Maria Sahlin,

63 Kungsgatan 63, Göteborg.

Lämplig Julgåfva!
Andra samlingen

af J % KO hi KULLES Svenska Mönster för Konstväfnader och 
Broderier har utkommit. 12 pl. med täxt. Pris kr. 3: —.
Af Första samlingen finnes ännu ett fåtal ex att tillgå. Pris kr. 7: 50 

komplett ell r i 6 lösa häften à 1: 50.
Att ti'lgä bos alla bokhandlare eller direkt fiån förläggaren.

Ferdinand Hey’1, Appelbergsgatan 58 B, Stockholm.

,'dltra» fe Aktiebolaget Fabriken
C. 0. Borgs Söner, Lund. anlasd

"isy Färgeri, Kemisk Tvättanstalt, ar ^39. 
Ullspinneri, Väfveri, Garn- ocb Väfnadshandel.

Guldmedalj vid flera utställningar.
Vi rekommendera vårt rikhaltiga lager af alla slags garn, i såväl ull som bomull, 

till billigaste priser i äkta, fornnordiska växtfärger. passande till

Konstväfnad i allmogestil.
Förfrågningar om lämpliga garnsorter och färger besvaras omgående och prof med 

prisuppgifter sändas på begäran

Medicinska Bröstkaramellen

”HOSTA ICKE”
är enligt läkares omdöme den mest välgö 
rande, som hittills förts i handeln.

Ende tillverkare C. A. Jansson, 
Mariagatan 16.

Försäljningsbodar :
Ragvaldstrappor. Högbergsgatan 27 'B 

Malmstorgsgatan 6. Regeringsgatan 83.

Il-

Finnar och andra utslag i an
siktet försvinna som genom ett 
trollslag h varjämte händerna blifv 
njuka och sm diga medels d n nya anti- 

sept.ska Tjä tvålen »A I’ Hi rondelle», som 
innehåller 10 % ren finsk furutjära i fritt 
tillstånd. Resultatet verkligen öfre'raskan 
de. Lämpligaste tvål för barn. Til i 
>aju ä apoteken, i parfymaffärer o»h hos 
-pocerih and lare à 50 öre samt i parti hos 
Vasa Tvälfabr -A-B:s Geneialagentur, Sma 
undsg. 24, Stockholm.

x ____C- FÖR—  
iLlNNtUTSTYRSUK,

[fllUSTt MODtUfR ÖTORSTAOORTirlESI J
i Kt.vyyv.Ätv.,

(Karl H. Nymans i
l| J1VITVARU, iRlKÄSjVAfriAOSSffftfH'

17 NHM nGläTHN 17
# t, ÔTOCKMOun ^ï ,
ïyiss&^rnmot
'-ÔTQRT URVAL AF S0MULL5 i YlLEXlADH!NfiSTY6fcR _ 
~-pRlSHimaflTER OCK PRQfVtR SftNDAÜ FRÄHCO

SVARJE SPARSAM HUSMODER
bör efterfråga

”UNIONS” ”Crème” och
”Aptitgrädd.” 

Tillhandahålles hos hvarje välsorterao 
Köpman.

Nyheter från Beijers Bok- 
f örlagsaktieb olag :

MARIE ANTOINETTE af Clara 
Tschudi. Bemyndigad svensk upplaga.
Del I. Marie Antoinettes ungdom. Pri? 
2: 75. Del. II och III, som inom kor 
utkomma, handla om Marie Antoinett» 
och Revolutionen.

BASTILJEN I SÄGNEN OCH I 
VERKLIGHETEN af Frantz 
Funck-Brentano. Pris 2. 50.

På KOMPANIETS BEFALL
NING af Mary Johnston. Öfvera 
af H. Flygare. Två delar à 2 Kr.

EN KOMEDI I BATH af Agnes 
och F ger ton Castle. Ofvers. Pris 
2 Kr.

I GAMLA DAGAR OCH I VARA.
Småskrifter af Harald Wieselgren. 
Utgifves i c:a 6 häften à 0. 90.

Samtliga ofvanstående arbeten hafva 
af kritiken mottagits med de största 
loford, såväl på grund af innehåll som 
smakfull och elegant utstyrsel.

Telegram från Wienl

j Passa på!
att genast p< of prenumerera för de- 
cemba pa Skandinaviens mest 
spridda och mest omtyckta dag
liga tidning

Stockholms-
'-ro

<25idningen
(7 nummer i veckan)

eller på samma tidninrrs iinnu bil
ligare 'pris ff-r hela nästa år 2 kr.
50 Öre) sammandragna upplaga

Mvad nytt i dag?
(6 nummer i veckan).

Poslpriset är blott lO öre för 
hvardera tidningen för hela dec. med 
julnummer, hvartill kommer poslaf- 
giften, 20 öre, således endast 30 öre 
för hvardera tidningen under hela 
månaden. (De nedsatta profprisen 
finnas i Bihangen till poststyrel 
sens cirkulär n:r 51 och. 54).

Intressanta, omväxlande, lätt
lästa och ytterst; billiga erkännas 
allmänt båda dessa tianingar vara. 
Nytt värdefullt svenskt original i 
bokföljetongen för dec. Prenume
rera via Eder postanstalt strax, så 
àtt alla numren hinna komma.

Dagliga upplagan
öfver 100,000 ex.

C. 0. PETERSSON,
WIRSERUM,

rekommenderar sin tillverkning af alla 
sorters finare

Bkmöblei».
Illustrerade priskuranter pä begäran. 
Wirserum i maj 1900.

C. O. PETERSSON. ' 
Rikstelefon & telegrafadress Hultsfred.

JOH. LUNDSTRÖM & C:o.
Stenkol, Cokes*

l:a maskinkrossad Amtfapacit*
bästa bränsle för illuminationskaminer ocb våtrmeneceBS&rer.

Allm. tel. 22 88. Kontor : 99 Skeppsbron 99. Rikstelefon 423.
Allm. tel. 6* 19. Försäljning : B Strandvägen B. Rikstelefon 22 2i.
Alim. 161, Ol WO. JPlllal * Ai»rmm»w*roga. lUKutoiemu v»

issi JJUs. Kontinentroaten TRELLEBORG—SASSNITZ
"3-9 > e Si®S 3-"«««-.Cm“" 2 turer dagligen 1 hvardera riktningen.

£C Vidare meddela: Stockholms Resebureau, Stockholm; Göte-
borgs Resebureau. Göteborg och Kontinentkontorot. Trellebo-g

”Allenburys” Food.
Ko-mjölken, som skulle vara det bästa ersättningsmedlet för modersmjölken, blir 

olämplig därigenom, att den innehåller för mycket östämne, hvflket är svårsmält och 
förorsakar uppkastningar. Hvarje moder vet, att barnet får uppkastningar af ko mjölk 
ifvensom af Food, som skali tillredas med ko-mjölk. Därför har .Allenburys» Food den 
stora fördelen, att def endast behöfver tillsättas med vatten; hvarigenöm Foodet bibe
håller sina goda och lättsmälta egenskaper. Rådfråga Edra läkare angående denna sak.

»Allenburys» Food säljes pä apoteken samt i hvarje välsorterad speceri- och deli
katessaffär i riket. Prof sändes gratis och franko frän

A. W. HELAND, Norrköping, och ADOLF AHLGREN, Qefle.
(Generalagenter.)

j Nederlag för Stockholm hos herrar Peterson & Malm. Rikst. 3274. Allm tel. 1187.

i/SLi£IDD BAukN BUttbimnej rr- norrköpins
Vinterkurerna (1 sept.—1 juni) mycket 

verksamma. (S. T. A. 679611

M .SCHMIDT 
WIEN.

På grund af flera större fabrikers arbets
inställelse har jag fått i uppdrag att till 
hvarje pris afyttra det förhanden varande 
lagret. Jag säijer därför, så länge förrådet 
räcker, följande 135 föremål för kr. 7: 50r 
Ett bra gående, rikt graveradt remontoirur 
med särdeles godt verk och 5 års garanti 
1 fint mikroskop, 1 förgyld urkedja, 3 st 
iuld-dublé-skjortknappar, 2 st. guld dublé 
manschettknappar, 1 kravatthållare, 1 ci 
garr munstycke, äkta bärnsten, elegant 
:rayoan med mekanik, 1 kravattnål nied 
mit-briljant, 12 fina näsdukar. 1 fin läder
börs, 1 fin tandborste, 1 ficktoiiette me«1 
kam, 1 barn-ankar-remontoirur (förgyld') 
med kedja, 1 nälgarnityr bestående af 105 
st., 1 äkta förgyld ring med en ädelsten 
Alla dessa praktföremål kosta tillsammans 
•ndast kr. 7: 50 och kunna erhållas mo 
oostförskott från die Uhren Fabrik-Nieder
lage, M. Schmidt, Wien, II. 3, Schilfhof 
4. N. B. Det, som ej passar, kan returneras.

Man mår 
aldrig väl

af oblandadt kaffe, som all
deles förstör Eder, hvarföi 
man alltid bör blanda det 
med Stockholms Kaffe-Ak
tiebolags berömda Intubi 
saffe, som gör kaffet godt 
hälsosamt, välsmakande, yi 
terst drygt och billigt samt föi 
hindrar kaffeförgiftning.

Paketer à 25 ocb 10 öre i 
alla Speceri- ocb diverseaffärer 
OBS. att firmans namn, Stock 
holms Kaffe-Aktiebolag, är 
tryckt å alla paket, ty endast 
iessa äro verkligt äkta.

Malmö Best Patent
är det finaste och kraftigaste hvetemjöl,

(G A. M. 61411)

Slakt.-Akt.-Bol. Norrmalm
STOCKHOLM,

rekommenderar sina goda julskinkor, julkorf
m. m.

Bikupan,
21 Klarabergsgatan 21.

Svenska fruntimmersarbeten : Hemväfda Oardiner, Nationaldräk-1 
f ter, Broderier, stickade och virkade arbeten, giödritade artiklar, j 

I Träsniderier, Dockor, Lampskärmar, Barnkläder, Förkläden, Mös-f 
fsor, Askar med modeller för »baby»-utstyrslar, Lappskor m. m.[

Beställningar mottagas på Linneutstyrslar och alla sh 
f fruntimmersarbeten. Märkning med broderi och bläck utföres, J

Broderade Remsor.
Knypplade och virkade Spetsar finnas på lager.
Rekvisitioner från landsorten expedieras skyndsamt och om-j 

sorgsfullt. Allm. Tel. 51 65.

Friestedts Foderbenmjöl (Guldmedalj). Säljes genom 
hrr apotekare och handlande. 

A. W. F nested t, Stockholm.

SKandinavlska OrgelfabiiKen
rekommenderar sin tillverkning af

Pianinos samt Orgelhai-monier
tor Kyrkor, Skolor och Hemmet, af in- och utlandets förnämsta kännare vitbordade 
såsom de bästa. Prisbelönta på flera utställningar Säljas äfven pä afbetalning. 

egär priskurant. Mästersamuelsgatan 3 2, Stockholm.
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LEDIGA PLATSER.

Lärarinneplatsen tillsatt,
Stensmölla pr Persto-p.

Wilhelm Wendt.

BILDAD FLICKA söker plats.. Kan laga 
god mat, baka, väft a, sy. Ar barnkär, 

ordent ig och pålitlig. Svar till > Gladlynt 
Iduns exp. f. v. b.

Som värdinna
och vårdarinna fö»- b em med barn här i sta 
den, önskas ett bildadt f«untimn er af gnd 
familj med gladt, vänligt och behagligt sät 
och förmåga att väl fylla en dylik plats, 
Uppgift om ålder och Iöneprelentioner, om 
möjligt äfven fotografi, emotses tacksamt 
til »Godt hem», Göteborg p. r.

TJUSHALLERSKA, skickl g i matlagning 
och som kan åtaga sig atto ensam före

stå mindre ungkarlshushåil på landet, er
håller fördelaktig plats den 1 nästkommand 
januari. Ansökan, åtföljd af betyg jämte 
om möjligt fotografi samt uppgift om löne 
pretentioner, torde sändas till »R. 1901 , 
under adress S. Gumæ ii Annonsbyrå Sthim.

FOR EN SJUKSKÖTERSKA, 
med a slutad utbildningskurs, finnes plats 
ledig å en afdelning iörhjärt- och lungsjuka 
vid Akademiska Sjukhuset i Upsala. Lön 
300 kr Platsen tilhrädes den 15 december. 
Ansökningar insändas före den 8 decembei 
till Öfversköterskan.

SKICKLIG LÄRARINNA, med goda kun 
skaper i språk och musik, e>häller god 

plats genom Stockholms Nya Förmedlings 
byrå, Kammakareg. 48.

OA-årig flicka, med vackra betyg från bok 
hålleriinstitut, och som haft plats 2 ar 

på kontor samt 2 år på bank, önskar ill 
nyåret plats i fam Ij som skrifbiträde. Är 
villig hjälpa till med lättare hushållsgöro- 
mål. Svar till »M G.», Iduns exp

A'LLAD, anspråkslös, bildad flicka, kunnig 
^ i matl , bak, sylt, sömnad, önskar plats 
Noggrann, arbetsam samt pålitlig. Svar 
»Huslig och til tagsen», S. Gumæ ii Ännons 
byrå Stockholm. (G 6545)

i ÄRARINNA nfed^ undervisningsvana i 
^ alla ämnen språk, musik, handarb . 
söker plats. Nitisk, barnkär och plikttro
gen. Svar^ »Glad och enkel», S. Gumælii 
Annonsbyiå, Stockholm. * G. 6546)

TTÄRD1NNE PLATS i Stockholm sökes af 
v bildadt, dugligt musikaliskt, medelålders 

fruntimmer Utmärkta betyg och referensei 
kunna företes. Svar till »F. H.», Dalarö 
p. r. (S. T. A. 81053)

r BILDAD FAMILJ önskar ung flicka plat: 
1 att undervisa mindre barn i vanl. sko’äm 
nen. handarb. och slöjd. Har gen om ÿ alt Kin- 
dergartenlära'innekurs samt slöjdkurs vid 
Nääs. Svar till »E. R.», Vaxholm p. r.

Tandläkare TOM von HALL.
- 30 Sturegatan 30 

Hvard. 10—2, 5- 6 Helgd. 10—12. 
Allm. Telefon 58 48.

.Tandläkare

HJALMAR JUNGNER, 
EMELIE JUNGNER.

Hamngatan 26.
Hvard. 9—^lO samt 1 — 2. Sönd. 11 — 

12. Andra tider efter öfverenskommelse. 
Allm 16156. (S. T. A 78840)

Tandläkare
John H. Lindh-Hygrell,

17 Xarlavägen 17. A lm tel. L O 57. 
Hörnet af Sturega'an och Karlavägen.

SlâfidùJLztà C^ÿ-Ô^/12/Ù^C
Sturega'an 6, Stockholm.

TANDLAKARE

LÄRARINNA önskas till vårterminen för 
tvä barn i bruksförvaltarefamilj i Bergs 

lagen. Norra Inackorderingsbyrån, Mäster 
Samuelsg. 62 Sthim.

GUDFRUKTIG PRÄSTDOTTER, mellan 
25 à 30 är, kunnig att sköta ett mindre 

landthushall, musikalisk, erhåller nu genast 
mot Iritt vivre plats att förestå en enkhngs 
hus med tvänne barn (14-årig dotter ocb 
9-årig son) Trakten belägen nära Stock 
holm, är frisk och vacker. Svar jämte re
kommendationer och fotografi sändas snarast 
till »Prästgård (45 år)* under adress S. Gu 
mælii Annonsbyrå, Stockholm.

^ AEN&KOTERSKA Bätlre flicka, ung 
stark, anspråkslös och stadig, som har 

lust att sköta barn, kan på nyåret få plats 
bos familj, där tvänne barn, en 7-åringoi-h 
ett spädt finnas. Barnkammarens renhåll
ning, barnens tvätt m. m. falla på hennes 
lott. Hon bör äfven vara villig deltaga i 
sömnad & andra småsysslor inom hemmet. 
Om lön öfverenskommes genom brefväxling 
Svar, åtföljdt af fotografi, torde sändas un
der adr »R. G.» p. r., Jönköping.

TDLATS finnes nu genast för ung flicka, 
A att mot fritt vivre 0gå frun tillhanda. 
Svar till »A. B.» p. r.. Arstad.

Tvänne sjuksköterskeplatser
inom Orsa extra provinsiailäkareclitdrikt med 
ambulatorisk tjänstgöring och med en ätlig 
lön af 750 kronor i ett för allt sökas hos 
kommunalnämndens ordförande i Orsa före 
den l:sta instundande december. Piatseina 
tillträdas den l:sta januari 1901.

Kommunalnämnden.

L'N ENKEL, anspråkslös flicka, kunn. • 
jEi alla hushällsg., linnes, samt något van 
vid matl , önskar pl. nu efer den 1 jan.

Svar märkt »Huslig Norrländska», Dag. 
Nyh. Hufvudkontor.

PLATS sökes att gä frun tillhanda af en 
22 års flicka. Vid lön fästes intet af 

seende. Svar till »Jenny», p. r. Vesterås

UN ALLVARLIG FLICKA af god famili 
^ söker i början af nyåret plats att gä 
frun tillhanda. Sökanden, som uoder flera 
ar deltagit i hushållsgöromål, är vilhg del 
taga i alla inom hemmet förefallande göro- 
mäl (undantagande grofsysslor). Svar sna
rast möjligt under adr. »24 ar» p. r Hel 
singborg (G. 19052)

Göran Svenningsson,
Birger Jarlsgatan 11, 1 tr.

Hvard agar 10 3. Helgdagar 10—12.

Tandläkare G. W.Widfond
Drottningrgr. 74.

Artific tänder fr. 2 kr. st., plombering 
m. m. Rikstel. 2754.

Kronisk Snufva och 
Svalgkatarr

behandlas med inre smärtfri massage (med 
nstrument) af
Professor Q. Cederschiöld.

Träffas hvardagar Q—4 Fnaelhrektsg. 5.

TT VA SYSTRAR, kumfiga i matlagning 
X ötiiga hushalbgöromål samt sömnad 
önska, med anledning af döds all, snarast 
plats i samma eller olika familjer, hälst i 
stad. Svar till »S. A.», Mörbylanga.

MILL NYARET önskar ung, bättre fliika 
JL plats sä-om hjälpreda och säfiskup ät 

äldre bildad dam. Är kunnig i tyska språ 
ket, samt resvan. Svar till »Bertha 1901» 
Iduns exp. (2708)

UNG, bättre flicka, önskar till nyäret 
plats sa.som hjälp och sällskap i bil

dadt hem Är äfven villig att hjälpa barn 
med läxläsning. Svar till »Skanska 1901», 
Iduns exp. (2707)

PLATSSÖKANDE

pN BÄTTRE FLICKA önskar, mot frill 
_ vivre, plats i aktadt hem att gå frun 

tillhanda. Svar med fordringar och villkor 
torde sändas i bi.jett märkt »K. T. 20», 
Mellerud p. r.

pN 24 års allvarlig, bildad flicka, önska> 
plats som sällskap och hjälp hos äldre 

fru eller i mindre familj utan barn. Svar 
torde sändas till »O. M.», Iduns exp.

HUSFÖRESTÅNDARINNA 
söker nu eller till nyaret plats helst i stads 
familj, där fru finnes, eller hos änkeman. 
Den sökande är barnkär, kunnig och an- 
sp'âkslôs Betyg och rek. finnas. Svar till 
»E K 1900», Iduns exp.

pN NITTONÅRIG, musikalisk flicka at 
" £.°d familj önskar nu genast plats som 

lärarinna och sällskap. Har med högsta 
afgängsbetyget genomgått 8-kIassigt elemen
tarläroverk samt dessutom erhållit student- 
betyg i fyra olika ämnen. Kan undervisa 
i såväl tyska som franska och engelska 
Svar till »H. H.» p r., Aifvestad.

SJUKHEM
för kvinnliga mag-patienter,

StocKJtolm, St. Bud stim 6.
Allm. tel 16290. Rikst. 5317.

Doktor J.Amdsons Kurs
i Sjukgymnastik, Massage och 
Pedagogisk gymn. (iriskgymnastilr)
i hufvudsak lika med Gymnastiska Central
institutets kurs för kvinnliga elever.

Kursen är 2-årig med början 1 okt. 
Upplysningar och prospekt genom Doktor 

J. Arvedson, Stockholm

Träsnidarejern.
Största sortiment. Illustrationer och pris 

lista sändas på begäran gratis.
P Aug. Paulsson, Helsingborg.

(S T. A. H. 5203)

fl Q Hvati skola barnen
• • gifva till julklapp?
Lätta, praktiska, särdeles omtyckta små 

arbeten kunna rekvireras från Kindergarten, 
Kommendörsg 25. Obs. Endast till lands
orten ! Ny priskurant.

gN UNG FLICKA af god fam i j, önskai 
till varen inackordering i något’präslhus 

eller annan bättre familj på landsbygden, 
för att öfva sig i husliga göromäl. Benägna 
svar med prisuppgift torde godhetsfullt in
sändas under märke »A. A 1901 •. Gumælii 
Annonsbyrå, Malmö. (G. A. M. 65292)

"pN 28 årig småländska, med vacker hand- 
. stil, söker plats i familj, där renskrifning 

finnes. Är äfven kunnig och villig att del 
taga i hushållsgöromål. Svar till »Anna», 
Iduns exp f. v. b. (2731)

T TNG LARARINNA, sem., önskar till ny- 
året plats i familj, helst vid bruk eller 

annan folkrik trakt, att undervisa nybörj-ue 
i ålder fr 7—10 år samt d* ltaga i husliga 
göromål. Svar sändes godhetsfuilt tid »21», 
Norrköping p r.

T TNDER VISNINGSVAN lärarinna, engel- 
ska, fil. kand. skicklig i svenska (sven

ska metoder), tyska, k«*nespondens, öfver- 
sättning, fint handarbete, önskar lämplit; 
sysselsättning genast eller till våren. Vackra 
betyg finnas. Svar till »M. E.», Grimstorp.

FINNS det något aktningsvärde och bil
dadt, ensamt fruntimmer, som vill ha en 

ung flicka så-om sällskap och Vjälp? Svar 
emotses tacksamt dill »E. 1900», p. r. Ma 
riefred.

KVINNL. SJUKGYMNAST,utexaminerad 
med goda betyg fiån doktor O. Wides 

institut, önskar plats i familj pä landet 
Svar till »Sjukgyrnnas ik och massage», 
duns exp.

INACKORDERING i Södertelge kan er- 
1 hållas i undertecknads hem, vackert be
uget i närheten af svängbron med adress 
0*tra Kanalgatan N:o 5. Reflekterande 
hänvände sig till Majorskan N. Kfingen 
stiema. Allm. tel. 2 41. (G. 103343)

pARIS. Famille française reçoit quelque* 
pensionnaires désirant apprendre le fran 

çais. Références: M:me Ancker.née Uggla, 
75 Sibyllegatan, Stockholm, M:lle Ljungqvist, 
Munksjö, Jönköping.

M:me LEHMANN, 7 rue Scheffer.

T ANGENÄM FAMILJ i Paris kunna 
1 unga svenska damer få godt hem. Pris 
från 150 fr. pr månad, med utmärkta lek 
tioner i språket. Upplysningar G:la Kungs 
holms’ rog. 11, 1 tr., Sthim. Fru Lundgren.

(2678)

Privatundervisning.
För vårterminen 1901 önskas härstädes 

kamrater åt en 14 ärs flicka, som af lä
rarinna erhåller undervisning i vanliga skol
ämnen, handarbete och musik. Äfven yngre 
elever mottagas. Närmare upplysningar 
lämnas t. o. m. den 15 dec. 1900 af Kam
marherre och fru von Arbin, Grefturegatan 
41, 2 tr , Stockholm. R. tel. 2641.

Tidaholms Fantasimobler,
rikhalt. urval i forn- 
nord. stil. Füllst, 
rumsmöblemang ut
föras i alla olika 
variationer efter or
der. Mod. mönster 

rör glödbränn o. kollorerlng uppläggas, glöd
bränn. verkstältos. Begär prisuppgifter från 
Vtdaholms Brutes Aktiebolag, Tidaholm 
(Försäljnlngsmag. Beridarebansg 27, Sthim.

Fru Stina Rotlenslams Hushålls-Skola, Hudiksvall.
Läroämnen: Matlagning, kläd- och linnesörn, handarbeten, g lan sstr y li

ning, träskäming, glödr>tning m. m• »Skolan bar tillvunnit sig stört och väl
förtjänt anseende» (Hudiksvallsposten). Prospekt på begäran.

1:a kl. Ljusbad-lnstitut,
med massage & vattenbehandling, är Sppnadt af undertecknad i n:r

12 Bxbliotelssgata.n. 12,
rekommenderande sina välgörande och angenäma ljusbad specielt mot nervositet och 
reumati m. Afmagringskurer.

Hygienisk an siktsmassage- (D:r Metzgers metod) Manicure.
Tel. Brunkeb. 784. Högaktningsfullt Fru EMELIE Hagelt horn.

De Ungas tidning,
Sveriges mest spridda Ungdomstidning, utkommer under 
1901 två gånger i månaden med ett n:r å 16 sidor (juni—■ 
aug. blott 8 sidnr) under redaktion af pastor Efr. Rang 
och fröken S. Storckenfeldt.

Under år 1900 hafva ledande uppsatser, berättelser, 
dikter och skildringar lämnats af ett femtiotal ungdoms
vänner och författare.

De Ungas Tidning vill alltfort utgöra en mötes
plats för ungdomen och dess verkliga vänner.

De Ungas Tidning vill alltfort bjuda på goda 
ting både för hjärta och hufvud.

De Ungas Tidning vill alltfort vara frisk och hur
tig, lärorik och omväxlande, samt följa med tiden — ej 
med strömmen.

De Ungas Tidning kostar 2 kr. å posten pr år. 
Vid direkt rekvisition från förlaget, när minst 5 ex. tagas, 
är priset 1: 50 pr ex., när minst 20 ex. tagas 1: 25 pr ex. 
Hvart ll:te gratis.

Alltså för 25 kronor 22 exemplar.
Fosterlands-Stiftelsens

Förlags-Expedition.

IWWIWIWIJIIWIIUWTO
Kungi. Hofboktryckeriet 
Iduns Tryckeri Aktiebolag

BOKTRYCKERI, LITHOGRäFISK oeh 
KEMIGRäFISK flJSLSTÄLtT

Utför allt slags tryck för såväl affärsmän som privat
personer.

Ferm expedition. Förstklassigt arbete. Moderata priser.

AN ENGLISH LADY of good position 
offers her home for one or two Swedish 

girls. Terms moderate. Good refe»ences. 
Answer to »A. E. S,», S. Gumælii Ännons- 
byrä Stockholm. (G. 5102)

Jerla Ångtvätt
tvättar med bästa maskiner; 
tvättar med förstklassig personal och efter 

bästa metoder,
tvättar utan frätande eller skadliga medel, 
tvättar väl och omsorgsfullt, 
tvättar bifiigt.
Tvätt afhämtas och återlämnas samt tvätt 

notor tillhandahållas fritt.
Kontor: J^rla: öppet 8 f m.—7 e. m.

Rikst. Jerla 4. Allm. 17J33.
Kontor Stockholm,: öppet lu f. m.—2,30 

e. m Abm. 40 14.

Knappar och 
Garneringsartiklar

hos

Hvit och fraîche blir hy ocb
hud om man alltid tvättar sig med F. Pauli’s 
Azymollvål, som tillverkas under läkare- 
kontroll. Obs Azymoltvål erhöll guldme
dalj London 1899 såsom den bästa

Hn'mnuiet Skrif-, Språk- och Han- 
llU.llllJVlöi delsinstitut, Göteborg. 

lO speciallärare.
Begär prog am. (S. T. A. 010722)

Praktiska gångmattor.
Vid Krontorps gård, adr. Värmlands Björ

neborg, försäljas till 65 öre pr meter vackra 
hallbara gångmattor, förfärdigade af sta>- 
kaste cellulosafiber. Sändas mot efterkraf. 
Försök nagra meter på prof. (2679)

Ställbara Hufvudgärdsstöd,
förordaoe af Doktor Westerlund m. fl. läkare, 
böra ej saknas vid någon sjukbädd. Pris 6 
kr. Försäljas af Kullberg & C:o, Katrine
holm. I Stockholm hös Henrik Heyman, 
Centralpalatset.

K. Forsberg & C:o 
Modevaru- och Galanterivaruaffär, 

Operahuset.

Banyuls Trilles.
Ett aptitgifvande, magstärkande 
vin, afsedt för konvalescenter 
och svaga personer i allmänhet. 
Rekommenderadt af många hrr 

läkare.
Pris pr butelj kr. 3,50 hoa
Högstedt & C:o,

Stockholm, 32 Begeringsgatan.

Australisk

Kött-Extrakt
>W. Helmers»

— är bäst —

Agent C. Q. Bäckström, 
STOCKHOLM.

Metallfabriksaktiebolaget

C. C. SPORRONG & C:0
23 Regeringsgatan 23

STOCKHOLM
Utför: förgyllning, försilfring, förnickling 

samt renovering af 
antika och moderna metallarbeten

Köp alltid
Örebro Yllefabriks beröm
da prisbelönta

* Klädningstyger ! *
Begär profver och prisuppgift hos

AltieMaget Öretiro YllefaMfc,
ÖREBRO.

Prenumerera
pa

KAMRATEN
illustrerad tidning för

Sveriges ungdom.

Pianolektioner
gifvas af skicklig lärarinna. Olofsgatau 
' B, 2 tr.
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Husmödrar)
Spara

är lösen för hvarj 
lusmoder med et 
begränsad has 

hållspenning !
Hara göra ei 

verkligt stor bespa 
ing ? Jo, an vän 
len i Edra hushål 
?8l!srlns Hargsrln. 
Qöteborg, som ä 
~>öst, drygast oeb 
billigast r

5 proc. ränta.
Nordiska Kreditbanken

8 Drottninggatan 8 
Mynttorget 4 Drottningatan 102

m g m
torde rekvirera profver af vårt med de sista nyheterna rikhal 
tigast sorterade lager i svarta, hvita och kulörta sidentyger till 
blusar, bal , sällskaps- och promenad toiletter .

Försändas direkt till privatpersoner meter- och styckevis 
till fabrikspriser.

E. Spinner & C:i,
förr J. Ziirrer’s Sidenfabrik, TnrSrh 

Grundlagd 1825. ä-WI lv*lla

Lämplig julklapp.
»Moster Emmas väfbok», 13 mönster med 

illustrationer -till hemväfda trasmattor erh. 
mot 1 krona 35 öres postförskott från E 
ANDERSSON, Bjärstad, Kuddby.

Inga Bröstkarameller
hafva hittills vunnit så stort och all

mänt erkännande som 
MUNKENS.

Begär därföre alltid

MUNKENS
Bröstkarameller.
Partilager hos Hammarsten & C:o, 

Stockholm.
Allm t. 21 87. Rikst. 12 20.

Brännskador.
Till att lindra smärtan och förekomma 

uppkomsten af brännblåsor vid lindi igarf 
brännskador är Salubrin ett mycket användt 
medel Vid behandling af svårare skador 
och sår bör Saiubrinet användas urspädt, 
en del med tre till fem delar vatten, säsom 
närmare angifves i beskrifningen om Salu- 
brins användning.

Salubrin tillhandahålles i parfym-, spe- 
ceri- och färgaffärer. Partilog jr hos Geijer 
& C:o, Stockholm.

Det bästa
rengöringsmedel för kokkärl, bleckkärl och 
träkärl är Lagermans Kraft-Skur-Pulver, 
hvilket finnes hos alla Specerister och Järn
handlare i riket. Ende tillverkare KRAFT- 
TVÅL-FABRIKEN, Jönköping.

Prisbelönt senast vid Världsutställ 
ningen i Paris.

KAFFE.
För vinnande af utrymme för ett större 

höstlager, utförsäljes under den närm. tiden
Cirka 5,000 balar

af utsökt goda kaffesorter, till följ. låga priser : 
God Santos à 0,70. 0,90, 0,95, 1,0» pr kg. 
1 :ma Santos Plantage-Kaffe à 1,05 pr kg. 
Extra l:ma Kostarika à 1,10 pr kg. 

Särskildt rekommenderas ett extra fints k.
Portorieo Kaffe .......... à 1,15 pr kg.
Prima Liberia......... à 1,08 & 1.16 »
Fint Javakaffe, utsökt godt à 1 18 »
Extra l:ma Blå Java à 1.20 »

Kaffet sändes till landsorten mot efterkraf 
eller förut insänd remissa (minsta parti 10 kg).

Vid köp af hel bal om cirka 60 kg. 
levereras varan fraktfritt vid köparens 
närmaste järnvägs- ell. ångbåtsstation.

Prof af samtliga sorterna erhålles franko 
mot 20 öre i frimärken.

SMF Försumma icke att profva dessa 
verkligt goda och billiga Kaffe
sorter, hvilka ej äro att förväxla med 
de, som af andra firmor utbjudas un
der samma namn.

K W Karlberg,
Mästersamuelsgatan 10, Stockholm. 
OBS. ! Fuilt profenl. vara. Redbar beb.

AÖRA MARGARINFABRIK,
STOCKHOLM,

levererar alltid kärnfärskt

=Grädd-Margarin.=^
Allm.
868
4736

ÖV*

0\SS°»8 KohtuP0jy
Rikt»
179

l:ma
Hu-sliällslsol.

Stockholm.
ANTHRACIT.

<

Cokes. Briketter.

En praktisk och välkommen Julklapp är alltid en svart 
klädning. Köp en sådan i

MAGASIN NOIR,
3 Stora Vattugatan 3, 1 tr. upp,

ty där finnas svarta tyger från de enklaste till de mest eleganta.
Af Ylletyger framhållas:

Armyre från 2% 25 till 5: 35. 
Genombrutna Tyger från 1: 85 till 9: 00. 
Långrandiga Tyger från 2: 00 till 8: 00. 
Granit från 1: 25 till 4: 35.
Ischigan från 3. 50 till 4: 50.

Elegant Fantasityg från 1: 50 till 9: 00. 
Engelsk Cheviot f än 1. 25 til' 8: 00. 
Damkläde från 1: 50 till 18 00.
Fransk Cascbemire fran 1. 20 till 6: 00. 
Fasonerad Mohair fiån 1. 50 till 5: 00

Svarfa Sidentyger
släta ocli fasoneradc, från 1: 50 till 10: — pr mtr.

Presentkort till alla priser. "H!
Profver portofritt till landsorten. — Lokalen öppen kl. 10—4.

Finnes i alla finare 
parfymaffärer.

SnôrlifŸBi La Gracieuse.
Detta så mycket omtyckta och för äldre, 

korpulenta personer rekommenderade snör- 
lif, som förut endast har funnits hos Hen- 
ric Labatt, finnes nu i stort lager hos 
undertecknad. Snörlifvet tillsändes, om 
lifvidden uppgifves.

(Amanda <§medberg,
29 Drottninggatan 29.

»THE LANCET», London, den största 
medicinska Journal i världen, yttrar orr 
Capsuloids :

* Capsuloids innehålla rent naturligtjärn 
Detta är en god metod att gifva in järn 
Det är på detta sätt lämpligt för magen och 
upptages lätt i blodet. Manga taga anstöt 
af haemoglobinmixturernas osnygga utseen
de. Capsuloids förete intet spar af sådan 
osnygghet, och det har uppenbarligen an- 
vändts stor omsorg vid deras beredning »

Blodbrist, bleksot och kronisk<r, sjuk
domarf isynnerhet dålig matsmältning, 
förstoppning samt kroniska bröst- och 
närvsjnhdomar försvinna sålunda hastigt, 
enär nytt blod frambringas genom intagande 
af Capsuloids. Hos barn äro värkningarna 
ofta i ögonfallande. Capsuloids säljas endast 
å alla apotek till 2.50 för ask.

Skånes Enskilda Bank
uthyr 1 sitt brand- och dyrkfrla

Förvaringshvalf
fack mot årlig hyra af 20, 25, 35, 75 kronor, beroende på storleken.

Lösning.
17 sparfvar kvar! Pristagare äro: 1. A. 

F. Johansson, Norrköping. 2. Sophia Ahi- 
kvist, Malmö. 3 J. P. V., Stockholm. 4. 
Betty Nilsson. Kullag. 53. Helsingborg. 5. 
A. P. Andersson, Göteborg. 6. Karl An- 
tnnsson, Gefle 7. Erik È. Jansson, Furu
dal. Ore 8. A. J. O'sson, Sundsvall. 9. 
Fröken Elvira Svensson. Tving, Blekinge. 
10. John A. Andersson, Torp n:r 10, Böda, 
Öland. Böcker hafva afsändts till samtliga 
insändare. P. A. NILSSON, Torpshammar.

M.

SSfe S
glaslampa i tul 
panform och i 
olika färger, höjd 
22 cm. — Förtju 
sande prydnad 
på ett dukadt 
bord. Effektfull 
rumsd ekoration. 
Pris 75 öre. Till 
landsorten 4 st 
i sorterade fär
ger mot efterkraf 
3 kr. Återförsäl
jare hög rabatt, 

öfver 50,000 sålda. 
Puttkammer, Drottningg. 53

Lur.dby Skönfärgeri och 
Kem. Tvättanstalt,

Göteborg,
behandlar allt till Herr-, Dam- och 
Bam-garderoben hörande. Herrkosty
mer lagas m m om så önskas. Eget 
skrädderi. Insänden direkt Edra plagg 
som tvättas, färgas m m. fort, väl och 
billigt. Tidsenlig, ny metod ; fabriks- 

messigt.

Under denna månad slutforsäljer undertecknad hela 
sitt från föregående säsonger öfverblifna lager af

Goss-kostymer
till betydligt nedsatta priser.

M. B£N DIX,
29 C. Drottninggatan 29 C.

och
5 Sturegatan 5.

Order {rån landsorten expedieras mot efterkraf.

ôByæYôTôwŒ

^Y^asabryiggeriets A

* * /Iftaltbrçcher g
rekommenderas.

Spécialité: Pilsnerdricka.
Allm. Telef. 30 57. Rikstelef. 10 73.

depositionsrakning
Räntegodtgirelaa 57, proc.

Aktiebolaget

Stockholms Diskontobank
Hufvudkontor: REGERINGSG. 1 
Afdelningskontor; HÖTORGET 8.

Heraösands 
Enskilda Bank,

8 Hamngatan 8.
Oepositionsränta..................... 5 proc.
Spark asseränta -.................. 5 proc.
Upp- & Afskrifningsränta3 proc.

Bankaktieoolaget
Stockholm—Öfre Norrland,

Drottninggatan 6.
Kushållsräkning 5 %.
Kassafack till 15, 20, 25 kronor.

Aktiebolaget

i
Gustaf Adolfs torg 14,

godtgör & Sparkasserälminff---------- 5 proc.
(G. 94245)

Göteborgs 
Enskilda Bank
Brunkebergstorg 10 (Hotell Kung Karl).

Sparkasseränta 5 proc.
Inteckningsbolaget.

- Stockholms Intecknlngs-Qaranti Aktiebolag — 
Hufvudkontor: Malmtorgsgutan n:r lf 

öppet 10—3.
Afdelningskontor: Biblioteksgatan n:r 13, 

öppet kl VilO—3.
Depositionsränta...................... 5 proc.
Upp- och Afskrifningsränta ___  3 »
Sparkasse räkning (vid Afd.-kont.) 5 »

På kapital räkning å 6 mån uppsägning 
godtgöres Bankens högsta depositionsr änta 
och tillämpas vid inträffande ränteförändring 
den nya räntesatsen omedelbart utan före
gående uppsägning. (S. T. A. 68017)

Föreningsbanken.
Hufvudkont. : Storkyrkobrinlcen 5, 

Expeditionstid 1/210—*/24. 
Afdelningskontor: Storgatan 1. 

Expeditionstid 1I210—S och 5—7. 
Högsta depositionsränta 5V2 %• 
Sparkasseränta 5 % + andel i vin

sten på sätt i «park-isseboken angifves.
Sparkasseräkningshafvares andel 

1899 års vinst = 4,000 kr.

SäCLARA
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Henrik Gahns
GahnelH-Tantlpasla

och

Galmelit-Tandpulver
innehålla samma antiseptiska be
ståndsdelar som Gabnelit, haf\a en 
frisk, och behaglig smak, på samma 
gång de hålla tände-na rena och
göra dem synnerligen hvita.

KÖKSÄLMÄNÄCK

Redigerad af
FACKSKOLAN FÖR HUSLIG EKONOMI 

. I UPSALA... .

(Föreståndarinna: fröken Ida Norrby.)

FÖRSLAG TILL MATORDNING FÖR 
VECKAN 2—8 DEC. "1900.]

Söndag: Kejsarsoppa; kokt gös med 
holländsk sås; chateaubriand med brynt 
potatis; rödvinsskum med västmanländ
ska bakelser.

Måndag: Pilau-på lam; saftsoppa
Tisdag: Njursoppa ; fiskkroketter

med 'kaprissås"
Onsdag: Pepparrotskött med potatis; 

röd sagosoppa-
Torsdag: Ärter och fläsk ; fraspann

kakor med sylt-
Fredag: Köttsoppa med rotsaker ; 

Kokt sill med smör och ägg ; potatisi
Lördag: Färskotletter af kalf med 

potatis; Äppelmos med mjölk-

RECEPT.

Kejsarsoppa (f. 6 pers.). \ msk. 
smör, 1 msk- mjöl, 2 lit. kraftig bul
jong, salt, peppar, (cayenne) socker 1 
del- sherry, 2* äggulor, 1 "del. tjock 
grädde.

Beredning: Smör och mjöl sam- 
manfräses- Buljongen tillsättes under fli
tig röming och -får koka 15—20 min 
Soppan kryddas med salt, cayennepeppar 
och socker. Vinet och äggulorna, vispa
de med grädden tillslås- Denna sopp; 
kan serveras med eller utan hårdkokta 
ägg-- —; .

Rödvinsskum (f- 6 pers.). del 
rödvin, 4 äggulor, 100 gr. socker, 
tsk. finrifvet citronskal, 1 msk. hallon 
eller rödavinbärs gelé-

Beredning: Alla ingredienserna vis
pas öfver elden, till dess vätskan börja 
sjuda och det hela är förvandladt till 
skum. Vispnngen fortsältes, tills skum
met afsvalnat, då det upphälles i gelé
skål eller krämkoppar.

Västmanländska bakelsen 
(f. 6 pers.). 1 ägg, 2 äggulor,..100 gi 
smör, 100 gr. potatismjöl, 100 gr soc 
ker, 3 droppar mandelessence ; 1 msk 
smör, 1 msk- * stötta skorpor till for 
marne-

Beredning: Smöret smältes och rö- 
res, med mjölet, tills det blir" hvitt- 
Sockret och äggen röras tillsammans, 
hvarefter båda blandningarne hopröras 
väl- Små bakelseformar smörjas med 
smält smör, som kallnat och rörts till 
skum. De beströs med rifvebröd och 
fyllas till hälften med smeten''samt in
sättas i ej allt för varm ugn att gräd
das.

Pilau på lam (f. 6 pers.). l£ kgr. 
fårbringa, vatten, 1 msk. salt, 2 msk.

Kongl. Hofleverantör

Winborgs
c3

-p
-P

V
§

Lefverpastej.

smör, 1 half portug- lök, två morötter, 
1 harf kålrot, liter buljong, 1 kkpr. 
carolina-risgryn, 2 lit- vatten, 1 msk1, 
salt.

Beredning: Köttet tvättas med en 
duk, droppad i hett vatten, styckas i 
vackra bitar, hvilka läggas att koka i 
varmt vatten. När vattnet kokar upp, 
borttages skummet, köttet saltas och får 
koka 1 tim- Därefter upptages det och 
buljongen silas upp- Löken skalas och 
hackas groft samt brynes i hälften- af 
smöret- Köttet ilägges och brynes lika
ledas. En liter af den uppsilade bul
jongen tillsättes, och köttet får sakta 
koka, tills det är mört- Rotsakema 
ansas och skäras i fina strimlor och bry
nas i den andra hälften af smöret samt 
läggas därefter till köttet och få koka. 
tills de bli mjuka-

Risgrynen sköljas och påsättas i ko
kande, saltadt vatten och få: koka, tills 
de blifva mjuka, under det att de én 
och annan gång omröras med en gaffel- 
De uppsilas och öfverspolas med varmt 
vatten och uppläggas midt på serverings
fatet- Köttet och rotsakema läggas 
rund t omkring- Anrättningen garneras 
med persilja- Såsen silas, skummas och 
afredes, om så önskas.

N-j-ursoppa (f—6 pers.).- 3 fåmju» 
rar, 2 hgr. benfritt kött, salt, peppar 
1 liten steklök, 2 msk- smör, 1 msk. 
hv-mjol, 1 och en half msk. risgryn, 
1 half knippa persilja, 2 lit- buljong, 
ett 12-öres hvetebröd att rosta-

Beredning: Njurarne och köttet' 
skäres i små tärningar hvilka kryddas 
med peppar och salt- Löken skalas af 
hackas fint samt fräses tillika med köt
tet i smöret omkr- 10 min. Mjölet, jäm
te risgrynen, persiljeknippan och buljon
gen, tillsättes, och köttet får koka, tills 
det är fullkomligt möit då soppan silas 
och skummas- Köttet och njurarne stö
tas och passeras genom hårsikt- Den 
passerade massan blandas i soppan, som 
lärefter får ett uppkok.

Om så önskas tillsättes soppan med 
litet vin eller currypulver.

Den serveras med rostadt bröd-
Fr.aspannkakor (f. 6 piers.). 1-| 

dcl. mjöl, 1 msk. socker, 3 del. grädde, 
l del. vatten, lf del. smör.

Beredning: Mjölet siktas i ett fat 
ich blandas med sockret- Giädden till
sättes under flitig röming, därefter det 
skirade, men afsvalnade smö'et och sist 
vattnet- En pannkakslagg uppvärmes 
’ångsamt, till hvarje (pannkaka tages ung- 
3 msk- af smeten. Då pannkakan börjar 
'ilifva gulbrun rullas’ den på - en för 
ändamålet afsedd käpp- 
Kokt sill med smör och ägg 

'£. 6 pers.). 3 sillar, vatten, 2 ägg,
I och ett halft hg- smör.

Beredning: SjIlen vattenlägges, da
gen innan den skall användas- Den 
upptages, befrias från skinn och in- 
ilfvor samt fläkes midt itu- Ryggbenet 
ich så manga småben som möjligt bort- 
ilockas- Äggen kpkas i 10 min., skalas 
'ch hackas fint- Sillen lägges i kokande 

, matten och får koka 3—5 min- Upp- 
ägges på varmt fat hvarftals med äggen- 

Det öfversta hvarfvet bör vara ägg. 
Smöret smältes och slås öfver- Serveras 
med kokt potatis-

Barnängens
Eau cTAmbre Rosée

och

Extrait d’Ambre Rose
samt

Savon de Rarnängen.
Nya, fashionabla, med utsökt 

angenäm och varaktig parfym 
samt synnerligen smakfull ut
styrsel.

8) Kastanjerna böra koka i kokt, nå
got saltadt vatten- Ätas då de äro 
heta. ty de släppa då skalen nästan 
lika 'dätt som potatis- Smör därtill som 
vänligt-

LAKARERÂD

MATSEDLAR
VEGETARIANSKA 
af fru L. Deutgen.

Söndag: Schweizersoppa:- 1)' Bröd; 
krustader 2) med stufvade morötter och 
inkokad potatis ; gräddkaka3).

Måndag: Gröna ärter 4) (gamla tor
ra, som böra kokas i imkokare) per
sil jesås och potatismos; fruktsoppa; Ar
ma riddare med kompott- 

Tisdag: Morotspu.é; Blandade grön
saker och potatiskaka ; risplättar med 
sylt 6).

Onsdag: .Rödkålssoppa 5) ; spenat
pudding och stekt potatis ; tunn pann
kaka med sylt emellan.

Torsdag: Ris med tomatpuré ;
Kräm och mjölk; Frukt- 

Fredag: Ärtpuré ; Brynta kålrötter 
och potatismos ; Syltad frukt och grädde- 

Lördag: Makaronivälling (finfin ma
karoni) ; Kokode kastanjer i skal med 
smör; Mannagrynskaka med sylt-

RECEPT.

_ 1) Grönbuljong, lifven ost, mjöl, ost, 
risgryn, smör. ...

Ett godt stycke smör och en knapp 
hand mjöl lägges i pannan och redas 
som till en' sås- Litet ost rifves däruti 
och påspädes sedan af buljongen, hvarf 
efter risgrynen tillsättas ; då .det är 
väl simmigt spädes ånyo tills soppan 
blir lagom tjock, då den saltas och af- 
smakas-

2) Hvetebröd champignoner, "litet ci
tronsaft, persilja smör, ägg-

Gräf ur små kuvertbröd och stek dem 
litet i smör lia ka champignone na och 
värm dem i sitt spad tillika med ett' 
skedblad, smör litet citronsaft, salt och 
hackad persilja-

3) ’ Det urtagna f ån hvetebräden upp
löses nu i gräddmjölk och blandas med 
champignonstufn'ngen, några äggulor 
tillsättas och hvitorna slås till skum;
med detta fyllas nu bröden hvilka in
sättas i ordinär ungnsvärme-

3) 66 cl- grädde 7 ä 8 ägg 175
gr- hvetemjöl 8 ctl. smält smör ska
let af i citron socker-

Grädden vispas till hårdt skum ; äf- 
venså äggh vi torna därefter äggulorna, 
sedan inblandas sockret mjölet samt
smöret, smeten slås därefter uti for
mar, väl ' smorda med kallt smör och 
gräddas i ej allt för varm ugn- Då 
de höjt sig och äro ljusbruna kun
na de anses färdiga- Profvas för säker- 
hets skull med en vispkvist.

4) Då ärterna äro väl kokade och lösa 
lägges en bit smör i en vanlig kastrull 
att smälta, och ärterna slås därpå, sät
tas afsides uppå hällen, skakas då och 
då, men man får ej röra i dem på det 
de må se ut som färska, saltas och 
fin persilja påströs- Den som tycker 
om socker kan använda litet-

5) Lagas som den vanliga hvitkåls- 
soppan, den drar endast mera smör. 
då vanlig buljong ej får användas. Nå
gra äpplen, sönderkokade i soppan, ger 
god smak- Saltas som vanligt, liten 
rening gör god effekt-

6) Riset bör vara kokad t" förut i god 
mjölk; därefter göres en Vanlig plätt
smet med ägg och därali ne.dröres riset 
och blandas. väl ut ; litet citronrasp, 
socker och salt tillsättas. -Gräddas på 
vanligt vis-

7) Carolina-risgryn kokas, väl mjuka 
och få afrinna på ett durkslag ; bryn 
litet finhackad lök i smör och lägg 
grynen däruti att få smak och färg. 
Se till att massan ej vidbrännes till
sätt smak medelst tomater och ost- 
Då anrättningen är färdig öfverslås den 
med' litet skiradt smör.

J/JNIIVAR af Iduns läsarinnor äger ait 
à denna' af delning erhålla fria läkarråd, 

Förfrågningar insändas till redaktionen med 
'påskrift: »Till Iduns läkare».

NORA- Om ni i öfrigt är frisk så 
är det mycket sannolikt blott normala 
eller något ans vällda körtlar. Af en 
beskrifning skulle ni i älla händelser 
ej kunna göra några säkra slutsatser, 
ty i dylika , fall fordras utom lokal under
sökning äfven undersökning af kroppen 
i "sin helhet- 

HJÄLPLÖS PRENUMERANT. Något 
kan ni möjligen vinna • genom massage 
men eljes låter det sig i rege1 icke 
göra att åstadkomma minskad fettafsätt- 
ning blett på viss del af kroppen- 

38-ÅRING- Ni bör vända er till spe
cialist i magsjukdomar i och för nog
grann undersökning och behandling- 

OROLIG- 1) Sannolikt s. k. kärlneu- 
ros, stående i samband med er all
männa nervsvaghet och blodbrist. 2) Se 
svar till 23 år 1) i n:r 7- Om somrarna 
bör ni byta luft och omgifning- 3) och 
4) Se 1) och 2).

LIDANDE 30-ÅRING: 1). Utan un
dersökning kan man ej yttra sig härom- 
2) Jo, snervläkare» vore väl i så fall 
lämpligast.

H.5ÖRDIS- 1) Pudra hvarje afton rik
ligt med följande puder. Zinkoxid, borsy- 
ra, tannoform af hvardera 10 gram talk 
70 gram- 2) Dagliga' sköljningar med 
ljumt vatten. Om åkomman blir envis 
bör ni rådfråga läkare-

58-ÅRIG FRU. 1) Tag med en veckas 
uppehåll mellan hvarje några satser af 
följande mixtur. Bromnatrium 25 gram, 
sammansatt Gentianainfusion 250 gram; 
däraf en matsked omedelbart före mål
tiderna- 2) Se svar till 38-åring här 
of van-

NYGIFT LÄRARINNA. Det? a kan na
turligtvis inträffa men det är knappast 
troligt, att så är förhållandet, om den 
förut varit regelbunden- 2) Om detta 
länge och ofta upprepats, se svar till 
38-åring här ofvan- Är det åter all
deles tillfälligt så står det i samband 
med de under 1) nämnda förhållandena, 
och då är intet särskildt att göra- 

EMMY. Intet annat att göra än att 
hvarje natt begagna våtvärmande (s- k. 
kalla) cmslag-

D:r —d.

Aktiebolaget
Lindells Möbelfabrik,

f. d. Joh. Aug. Lindell & Söner.
— Kongl. Hofleverantör. — 
Möbler i alla moderna stilsorter. 

Möbler i renässans, roccoco, 
Louis XVI och empire.

Skicklig möbelarkitekt. Måttliga priser. 
Vid- inrättande af nytt hem eller ombil 

dande af gammalt infordra alltid ritningar 
och kostnadsförslag från

Aktiebolaget Lindells Möbelfabrik,
NORRKÖPING.

FRÅGOR

JjjNIIVAR af Iduns läsarinnor äger* att å 
denna af delning framställa förfrågnin

gar rörande husliga eller ändra angelägen
heter till besvarande af läsekretsen. Aro frå 
g orna af den art, att de rätteligen höra 
hemma i annonsafdelning en, intagas de 
dock icke.

N:r 1014. Skulle möjligen någon af 
Iduns välvilliga läsarinnor vilja upp
lysa mig om huruvida det i Stockholm 
finnes någon s- k. Maltkuranstalt, samt 
gifva några allmänna upplysningar om 
vid hvilka fall en kur vid densamma 
kunde verka välgörande ?

En frågande.
N :r 1015- Har i bref från Paris er

farit, att örhängen nu bl if vit mycket 
moderna- Vore mycket tacksam om nå
gon ville upplys^ mig om huru hål 
göras i Öronen för anbringandet af hän- 
gena. Användas s. k. örskrufvar ] ' 
samma ..sätt .som hängen?

Okunnig flicka-
N :r 1016- ' Finnes det i Stockholm 

eller, annan stad någon sjuksköt-erske- 
förening, i hvilken en kvinna från lands
orten kunde ingå ?

Prenumerant-
N :r 1017- Hvad skall jag göra jag 

lider af att blodet spränges ut i skin
net på benen så att de äro nästan 
alldeles blåa- Och så blir jag förfärligt 
fort trött. Vore mycket tacksam för. ett 
godt råd.

Eleonora.
N :r 1018- Äger nw1 rätt att utan 

vidare för ett välgörande'ändamål'bland 
sina bekanta bortlotta ett större hand
arbete ?

Landsortsbo.
N :r 1019- Ka^ någon rekommendera 

en ej för svårfattlig lärobok i psykologi?
Pär

N :r 1020- Kunna i landsorten bo
satta personer erhålla boklån från riks- 
biblioteket och i sådant fall på hvil 
ka villkor ?

N:r 1021. Har en snygg skrifport- 
följ af ryssläder invändigt klädd med 
gult skinn men har råkat få bläck
fläckar både på ytter- och innersidan- 
Vore tacksam om någon kunde ge mig 
anvisning på ett oskadligt medel att 
ta bort fläckarna-

Ella.
N:r 1022. Skulle vilja ha ett reform 

lif af fru Hilma Jonssons tillverkning. 
Tacksam för hennes adress vore

Tvåan.

FREJA-MAGÅSINET
C. E. LAGERSTRÖM

IS Humlesårdsgatan 18, 
29 Drottninggatan 29,

18 Qötgatan 18.

SIDEN
till blusar och garnering- 

i rikt urval

N :r 1023- Skulle någon som erin
rar sig förloppet af den litterära dis
kussion, hvilken framkallades af Snoil- 
skys dikt »Poesiens vandring» benäget 
vilja uppgifva .hvilka poetiska inlägg, 
som gjordes i fäjden och hvar de pu
blicerades ?

N :r 1024- Hvar kan man få noterna 
till. de ny rytmiska psalmmelodiema ? 
Har någon ny sådan koralbok utkom
mit?

Pella-
N :r 1025- Undrar om Karla Rönne 

eller någon annan kunde upplysa mig 
om huruvida det finnes i Sverige nå
got hem för gamla utarbetade tjäna- 
rinnor, där de i lugn och ro kunde 
få tillbringa sina återstående lefnads- 
dagar? Villkoren och priset?

19-årig fru-
N :r 1026- Hvar skall man fördelak

tigast köpa en vefmangel ? Hvilken är 
bäst, den med träskifva eller den med 
skifva af sten? Hvad är priset?

Lisa B-
N :r 1027- Kan man få brickor om- 

lackerade? Hvar? Och till hvad pris?
■Lisa B-

N :r 1028. För en tid sedan 'fick jag 
en fikus, mycket frisk och vacker men 
efter några veckor började den att sloka 
med bladen och ser nu ei alls så fro
dig ut, som den gjorde då jag fick 
den- Hur skall jag nu sköta den för 
att få den att trifvas? Bör den stå i 
varmt eller kallt rum? Skall den vatt
nas ofta?

Lisa B.
N :r 1029. Vi ha köpt en liten landt- 

egendom med en mycket stor frukt
trädgård. Emellertid finnes ej någon 
som helst uppgift på hvad frukten he
ter. Skulle inte någon vilja upplysa 
mig om hvarest man kan få sända 
profver af frukten för att säkert få 
veta namnen på dem ?

Alfhild Pettersson.
N :r 1030- Känner, någon till fru Svart- 

lings trädgårdsskola? Villkoren för in
träde ? Pris? Kan - man--bli inackor
derad på stället. Får • man lära att 
sköta en trädgård på egen hand ? Är 
det . äfven s- k. bildade flickor som 
mottagas ?

Frågande.
N :r 1031- Vill någon förståsigpåare 

säga mig, om det skadar ett pianino 
att stå i oeldadt rum öfver vintern?

Odalmannadotter.
N :r 1032- Hvar och .till hvem skall 

man —vända—,sig--med -de- - insamlingar 
man gjort till lappska missionen?

Mångårig prenumerant-
N :r 1033- IJvad skall man göra för 

blodstigning åt hufvudet och kalla 
fotter ?

Lucia-
N :r 1034- Kan någon säga mig ett 

verksamt medel mot kyldt ansikte ?
Lucia-

SVÄR

JjjNIIVAR af Iduns läsarinnor uppmanas 
lifligt att till inbördes nytta i mån aj 

förmåga besvara insända frågor. Svaren 
insändas till redaktionen, och angifves all
tid tydligt nummer å den fråga de gälla. 
At de tre of våra läsarinnor, som wider 
årets lopp tillfyllestgörande besvarat det stör
sta antal frågor, komma vi som en upp
muntran att vid dess slut utdela tre pris, 
hvartdera bestående of 25 kronor. Förren 
skud bör en hv^r, som insänder svar, alltid 
underteckna med samma signatur.

N:r 729-
O, Helge enfald! Hvilken fråga!
Iiur ska’ “väl"" Ingborg kunna våga 
Ta plats hos. »enkeman med barn?» 
Strax ryktet går i skvallrets garn, 
Når Ingeborg blir där värdinna- 
En annan plats då sök att finna,

Pälsverk
alla slag såsom pälsar, muffar, 
kragar, boor, mattor, fällar

m. m. färgas, tvättas af

ÖRGRYTE
Kemiska Tvätt- & Färgeri- 

Aktiebolag, 
GÖTEBORG

Obs.T Enda pälsfärgeri i Sverige.
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Detta är en obe
tydlig annons, men
kom likväl ihåg alt Visit 
kort, Sigill, Korta Varor, 
Stämplar [m. m. erhållas 
fördelaktigast hos
JOHN FRÖBERG, Finspong.

Illustr. priskurant gratis, 
ej franko.

När strax ni kommit i »hans» hus 
Ert »goda rykte» går burdus- 
Om ni ej tror ni kan bevara 
Ert ' »goda namn-» Låt platsen fara : 
Om allvarsam och klok ni är- 
Yi tro det* ej. er skada lär!
Men är ni ung och vacker tärna,
Vill skvallret åt er alltför gärna- 
Då, bäst att utur hågen slå,
Att plats hos änkemannen få- 
Nog kan ni andra platser finna 
För ung ni är att bli »värdinna)
Och kanske blir ni gift ändå 
Om edra anspråk äro små- 
Men om ni önskar mycket gärna 
Bli »Änkemannens» »goda stjärna»,
Se om hans pigor barn och mat,
Bry er då ej om andras prat- 
Är karlen hygglig, from och sedi g 
Och ni förståndig klok och redig, 
Med »goda ryktet» blir eA slut 
Om ni el »krokar» lägger ut- 
Att änkemannens hjärta fånga,
Då månde skvallret snarligt gånga 
Kring bygden- Därför är det bäst 
Att ni är prude och smått modeste- 
Och tar en gammal tant i huset- 
Då säkert också tystnar suset 
Af skvallrets vind som eljest far 
Kring stad och land och af er tar 
Ert »goda rykte med det samma 
Om ock ni låtsas vara» mamma 
Åt »änkemannens» alla barn, - 
Ni är ändå ett rikligt »skura»
En toka, som Vill giftas bara 
Och lägger ut så fint en snara- 
För »änkemannen», som vill ha 
Värdinna, som är snäll och bra- 
Men, om »ett förkläde» ni finner, 
Strax onda pratet snabbt försvinna 
Nu skaffa er en gammal tant 
Som för en obetydlig slant- 
Ert »goda rykte» kan bevara 
Se’n tar ni platsen utan fara-

Muntra fruarna-
N :r 805- Det flyter författareblod i frö

ken Astrids Ahnfelts ådror ty hon är 
barnbarn till den 1863 aflidne skrifstäl- 
laren, prosten Paul Gabriel Ahnfelt, hvars 
»Studentminnen» m- fl. skrifter ådragit 
sig mycken uppmärksamhet- Fröken A. 
A- är dotter till framlidne fil. doktor 
Arvid Ahnfelt och hans efterlämnade ma
ka, fru Hilda Ahnfelt, född Bunnerström 
Arvid Ahnfelts skriftställareskap är ju 
vida kändt- Från 1881 till sin död 1890 
utgaf han den mycket spridda tidskrif
ten »Ur dagens krönika-» En mängd af 
hans arbeten utgöras till stor del af pi
kanta samlingar af förut outgifna me
moarer och bref- Bland hans skrifter 
märkas- »C. I. L. Almqvist, hans lif och 
verksamhet ;» »Från Europas hof» samt 
»Härskarmakt och själssjukdom» (1-888) 
Bland annat redigerade A- »Världslittera
turens historia;) och det biografiska ar
betet »Europas konstnärer-» Som ni ser, 
har den unga förf- Astrid A. »godt gry» 
att brås på. Hon är brorsdotter, till den 
af »F. U. i L.» omnämnda förestånda
rinnan för Landskrona elementarläro
verk för flickor en äldre syster till d:r 
Arvid Ahnfelt.

N:r 869.
Drick aldrig mjölk, men bara vatten- 
Tag btark mation strax före natten 
Stig tidigt upp- Och hvarje dag 
Var med om många företag.

Muntra fruarna-
N:r 918-
Arbete befordrar hälsa-, sömn 
Belåtenhet och trefnad.
Säkert ni under er lefnad 
Blifvit bortskämd med att godt 
Och i allt er vilja fått- 
Skaffa er nånting att göra,
Kanske få vi sedan höra 
Att er klenhet och er »gråt»- 
Aldrig mera följas åt,
Hjälp de arma och elända-
Kanske kan det sedan hända
Att ni får en nattro skön-
Lägg bort pjåsk och gnäll och jämmer
Känn ej jämt hvar plågan klämmer
Flitig var, och hvarje dag
God motion er ofta tåg-

Muntra fruarna-

N :r 936- »Den klentrogne Thomas», 
hvilken ni önskar köpa och hvilken pjes 
ni ej kunnat erhålla, kan.fås med rol
ler, om ni skriftligen vänder er till 
Ernst Ahlbom, Helsingfors (Finland) L. 
Robertsgt- n:r 9.

N :r 956- Till min , ledsnad måste jag 
säga er, att utsikterna för er sjuka 
skyddsling att komma in vid Stockholms 
sjukhem äro oerhördt små ty ansöknin
garna till friplatsema äro legio- Sjuk
hemmets kontor är Arsenalsg- 4 a. n. b. 
till höger, öppet kl- 10—12. Sedan 1 
juli i år är doktor E- O. Hultgren öfver- 
läkare vid sjukhemmet- Verkställande 
läkareledamot är prof- P. J. Wising. — 
För att få upplysningar och råd gjorde 
ni klokt i att hänvända er personligen 
till fattigvårdsinspektören herr • Albin 
Lindblom; han träffas alla helgfria da
gar kl- 12—2 å fattigvå dsnämndens by
rå, Klara Västra kyrkogata 3 A- Herr 
Lindblom är känd för s n stora männi
skovänlighet, sitt vanna delta rande för 
likars nöd och sin outtröttliga arbet
samhet i barmhärtighetens tjänst, myc
ket s kulle jag misstaga mig, om ni ej 
af honom finge goda råd och anvis
ningar.

Esbe-
N :r 959. Adressen är blott Djursholm 

vid Stockholm. Allmänn tel. Djursholm 
63.

Esbe.
N :r 966- De ryska sågfilarne förtjäna 

ju så bra, följ deras exempel-
Moster Emma-

N :r 968- En mycket god pension är 
»Änke- och Pupullkassans».

Stina-
N :r 971- Vänd er direkt till personen 

i fråga- Han ger er gärna sitt porträtt.
Stina-

N :r 792- X kan med fördel vända sig- 
till d:r Tage Sjögren, Stockholm, som 
fullkomligt smärtfritt med röntgenstrå
lar borttager vårtor- Ilar själf försökt 
med önskadt resultat-

Stina.
N :r 976- Smält svinister röres till

sammans med lika mycket fnstött, ren 
kamfer. Låt det hela koka upp och 
sedan stå och stelna- Efter ansiktets 
tvättning, gnides näsan in därmed mor
gon och kväll- Efter någon tids bruk 
blef min ömkylda näsa ytterst litet röd, 
och nu är den rikfgt fin- Försök med
let, och Elin behöfver ej gå rödnäst på 
gatan.

Tuttan-
N :r 977. Uppgif er adress t;ll under

tecknad före den 10 dec- Fru Gustava 
Hammar Bo -g, Nor: kö in g-

TID SFÖRDRIF

REBUS.
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Spécialité:

* * * Glas- och 

Porslinsserviser.
Prof ver & prisuppgifter på begäran.

Aktiebolaget
Brisi ng & Fagerström,

f. d. G. Johanson, Kosta Glasmagasin.
24 Regeringsgatan 24

STOCKHOLM.

3) en ö i fjärran östern; 4) en hjärtats af- 
gud; 5) en krydda.

LOTTEN.

HOPSKJUTNINGSARITMO- 
GRYF.
Fig. I.

12 3 4

Billig -1» 
MP Julklapp!

Bomullsklädningar
i afpassade bitar å 8 meter, äkta färger, 
vackra mönster, som kostat 4 kr., bortslum
pas af en händelse till 2: 50 pr styck.

Zederfeidt & Hansen,
6 Observatoriegatan, Stockholm.

Riks t. 2703. Allm. tel. 838.

TORDIS TJ-iGLA.

C H ARAD.
Mitt första har nog en och hvar 
Fast mer och mindre stor.
Mitt andra att man också har, 
Man själf så gärna tror.

Man om mitt hela ödmjukt ber,
Ja, fordrar med gevalt,
Ty som en rättvis sak sig ter 
Att vara med om allt.

En plikt att fylla då man har,
Ja, godt man det förstår!
Och alltid ger ett ärligt svar 
På frågan som man får.

KATHARINA M—N.

LOGOGRYF.
När vinterstormarne häftigt rasa 
Och svepa bvinande kring vår knut,
När snön sig hvirflar i otämd yra 
Och bopar drifvor i hvar minut.
Då är mitt väder, då vardt jag danad.
Att för mig vika, då mången tvangs.
Ja, Bores hemland, ultima Thule,
Är ock mitt hemland par préférence.
Man vill mig trotsa och motarbeta,
Men hård är kampen jag bjuder på,
Och om man än mig med ångkraft möter 
Jag ofta orubbad står ändå.
Af nio typer, h v armed jag stafvas 
Kan bildas småord i dussintal,
Och nu oss återstår endast mödan 
Att därur göra ett lyckadt val.
Vi börja då med en ö i Norden,
Hvad mången lider på denna jorden, - 
Hvad boern gjorde i vild galopp,
Hvad hästen tog i ett enda hopp.

Tre tyska floder, en indisk äfven,
Ett träd, hvars bär smaka surt, sa’ räfven. 
Också till polen två obligater,
En utaf afgrundens potentater,
Ett <-jur, som anses så snabbt som vinden, 
Hvad lilla yrhättan var om kinden,
Hvaraf var dräkten, som bruden bar? 
Hvarthän det nygifta paret far.
Hvad mången håller intill sin död, 
men ofta bryter för vinning snöd.
Hvad som i Södern man äter mest.
En omtyckt föda af ko och häst.
Små snälla husdjur, som nog värderas, 
men af hvars tålamod profiteras.
Ett namn bekant från vår gudasaga,
Hvad den bör vara, som mat skall laga. 
Och — om ditt tålamod du ej mist — 
Hvad skola alla en gång till sist?

LOTTEN.

ARITMOREM.
1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 9 =
5, 1, 8 = dikt:
7, 5, 6 = pronomen;
9, 8, 1 = preposition ;
4, 2, 6, 3 = rike;
9, 3, 4, 8 = en af två lika. .

DOLDA STÄDER.
Thure, Valdemar och Erik komma bra 

öfverens.
Siri gaf en slant åt den fattiga gossen. 

Knut, ro sakta öfver sjön!
Karl undrade, om du var sjuk.
Mamma och pappa funno ramen vacker.
Så kal marken är på det här stället.
Lägg en duk på bordet.
Jag ber Nanny hjälpa mig.

TORDIS UGGLA.

ANAGRAM GÅTA.
Hvilka äro de 5 bokstäfver af hvilka man 

— genom att ordna dem på trenne olika 
ätt — kan bilda: pro primo: namn på en 

af gudame i vår nordiska mytologi ;
pro secondo : ett mansnamn ur vår alma

nacka ;
pro tertio: ett verb som betecknar en viss 

rörelse?
SAGA.

KVADRATGÅTA.
1 2 3 4 5
H a a a (1
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Ifyll rutorna i vidstående kvadrat med 
bokstäfver, hvilka, lästa både från vänster 
till höger och uppifrån nedåt bilda följande 

1) en kyrkans man ; 2) ett kvinnonamn;ord

Till att fylla de med stjärnor betecknade 
raderna användas 7 a, 7 e, 1 f, 2 g, 3 i, 2 
i, 5 n, 2 o, 1 p. 4 r, 2 s, 11, 1 v, lw, 1 x af 
hvilka 8 geografiska namn bildas. Dessa 
äro: figuren I: 1) stad i Frankrike 2) stad 
i Brasilien, 3) sjö i Sverige, 4) flod i Frank 
rike. Figuren II : 1) sjö i Ryssland, 2) stad 
i Piemont, 3) stad i Sverige, 4) stad i Ryss
land.

Tänka vi oss nu, att de båda figurerna 
föras tillsammans, så att de bilda ett helt, 
ger den därigenom uppkomna vågräta raden 
namnet på en stad i Preussen.

FIX.

LÄNKGÅTA.
Om vägen är vårt första,
Så spar man många steg.
Och har man bio!t vårt andra 
Man bör ej vika, feg.
Vårt tredje går tillbaka —
Kanske till hedenhös.
Om du vårt fjärde drucke 
Du nog för drycken rös.
Vårt femte går »på fyra»,
Vårt sjätte är en flod.
Ett kvinnonamn vårt sjunde.
Nu gissa — var sä god !

Och har du gåtan funnit 
Vårt hela fann du då;
Vet att det nog kan ätas,
Fast många det försmå.

SIBYLLA.

LÖSNINGAR
TILL TIDSFÖRDRIFVET I N:R 47.

CHARADEN: Natt-kom-mod.
LOGOGRYFEN: Orkanen: kannor,, ro, 

ren, Nero, anor ko, koran, naken, onera 
korn, neka, enka, ok, kor.

ORDBILDNINGSGÅTAN : Olycksfalls 
försäkringsfrågan.

VOKALFÖRÄNDRINGSGÅTAN: Blom- 
ma, blemma.

DIAMANTGÅTAN: k, man, mutor, ka 
talog, nolla, roa, g.

ORDSPRÅKSARITMOGRYFEN: Lat
man får-mager kål: 1) Laurvig, 2) Italien 

;) emaljen, 4) handske, 6) urfånig, 6) spar
ris, 7) förmana, 8) smörgås,- 9) blålera, 10) 
ostkaka, 11) eldstål.

TRIANGELGÅTAN: 1) Libanon, 2) Italia, 
3) Basel, 4) Alet, 5) Oa, 6) n.

SIFFERGaTAN: Giftermål: lim, tåg, 
Emir, fågel.

Eaa de Cologne
(blå och gul etikett).

Den är den äkta, starkaste, var
aktigaste, mest uppfriskande och j 

stärkande.
Försälj es af alla välsorterade par

fymhandlare.

BREFLÄDÄ
REDAKTIONENS BREFLADA.

FELIX GROLL. Ej af det värde, att 
vi önska använda dem-

ALL Förtjänster? Ja: upplefvadt, per
sonligen kändt innehåll, naturlig, rätt 
god stil- Fel? Ja: En viss tyngd och 
för stor bredd i förhållande till ämnet, 
nybörjarens stilistiska ojämnheter- öf- 
verarbeta och koncentrera något, och vi 
skola sedan bereda plats- Anlag torde e1' 
saknas.

Stomatol
beredd af de finaste oljor, är till 
följd af sin stora ötomatolhalt 
utan gensägelse den bästa i han
deln förekommande tvålsort tör 
hudens rationella vård. (B)

EOLKE. Er skaldefysionomi ter sig 
»som folke’ ä’ mest!» Men det är ej 
tillfyllest. Utpräglad personlighet — el- 
jes ingen diktning! .

B- L. Så, att dopk ännu en strimma 
»Höstsol» skulle falla på vår stig! Hör 
här, novemfce.trista mänsklighet, hur B- 
L- sjunger :

»Midt öfver öar, klippor, skär,
Sin strålglans gjuter,
Hon är en jäst (!) båd fjärran när,
Och ingen hon förskjuter -..»
Ja, bara vi nu alla hade samma ange

näma erfarenhet- Från S.o kholms kori- 
zont åtminstone har den kära »jästen)) 
nu så länge och hårdnackadt fördolt 
sitt anlete att vi „näs tan hunnit förgäta 
om det är rundt eller fyrkantigt-

AN- Det skulle visserligen va a myc
ket frestande att låta vår läsekrets stifta 
närmare bekantskap med eder »hjältin
na», hvilken ni så målande skildrar i 
följande ord : »Vacker var hon utan 
gensägelse med det mörka burriga hå
ret och ett par drömmande ögon så 
svarta som natten- Plötsligt spritter 
hon till och hennes anlete begjutes af 
en stark rodnad, men blott för ett 
ögonblick, ty snart är hon blek som 
ett lik och ögonen flamma som ljung
eldar». Vi frukta emellertid, att en så 
demonisk skönhet skulle verka allt för 
skakande på svaga nutid snerver, h var
för vi måste inkränka oss till denna 
korta presentation.

H ... S. . Som vi nu lyckligt och väl 
hunnit in i december, finna vi ingen 
anledning biografera hr November, »syn
dabocken bland elfva lyckligare brö
der», som ni träffande karaktäriserar 
honom-

PPENUMERANT- D n lilla b ten »En 
moders seger» skall vid tillfälle använ
das.

BALOO- Tyvärr står eder skaldiska 
förmåga allt för långt efter eder foster- 
ländskhet-

HAL. »Hans tankar om henne» synas 
oss knaopast äga det intresse, att de 
böra befordras till en så stor offent
lighet.

ANNA LANG- »NAgon som helst liten 
förtjänst» har ju den lilla teckningen 
nog, och skall alltså i sinom tid få sin 
lilla plats-

ZIELA har sändt oss ett diktverk, be- 
nämndt, »Birgit, en ung flickas lefnads- 
saga»- »Det var något mä-kvä-digt, som 
gjorde, att jag kom att teckna opp 
den,» försäkrar hon- »Jag har aldrig 
funderat nå att skrifva någonting, då 
för omkring en månad sedan jag ej 
fick någon ro hvaricen dag eller natt 
för den tanken: »Skrif och skildra din 
goda väns lefnadssaga-» Det var out
härdligt- Så fort jag slöt ögonen för 
att somna, kom det igen- Hvad var 
att göra? Nu sedan ja/1- sk ifv't. är jag 
lugnare. Ärven om berättelsen el blir 
inlagen i Ihins s-aPe”, utan famnar i 
Tduns na^p^rsko^g, så ka” ja0- dock den 
tilFredss^ä1 leisen att tag fåft lura»

Det där va^ ju näsfan lika mystiskt 
och intressant som pråra^ran Farad jas 
bokanta insriration rå Povigny slott- 
Måtte nu också både Zieia, Birgit, re
daktionen och — panperskorgen få det 
afse^da »lugnet»!

PRÄSTFRU P^ GOTTAND. Dra före
slagna r>ort"äftserion är en gammal tanke 
hos Tdun, som vi kanske snart nog kunna 
realisera-

ERIK PÂ ÄSEN- Taok för vänlighe
ten: vi skola lägra det till samlingen, 
om det. också icke just är sagdt, att 
det »bb’r höra^a bönset i korgen»

FLTpR Or o^k eder »Amora pi1» var 
tilkä^kPgt väi-f-tod att i sralfva hiärt- 
-oriokon t~äpfa »den lilla muntra ungen, 
snm kom horra-ude så käck» — var den 
dnok för trubbig att tränga in i Iduns 
snalter- ______

EXPEDITIONENS BREFLADA.
G- K. Idun n:r 4 och 45 för i år är 

slut !

Flytande
Äilfve**

Oöfverträffadt Silfverputsmedel.
Rifver icke. nöter icke, men förlänar 

däremot föremålen en garanterad ren 
sfifverbelaggning med hög g^ans Arbetet 
och kosmaden ringa. Pris nr flaska 
1:50 I Aroteken. Färg-, Parfym , Spe- 
e.eri- och Bosättningsnfflre-: i parti hos

WILH. BECKER,
Knngl. Hofleverantör,

5 Malmtorg-sgatan 5,
STOCKHOLM.
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Nyttiga Julpresenter:
Dukar och Servetter Skjortor Klädningstyger af :
Teduksgarnityrer Kragar bomull

Te= och Fruktservetter Manschetter Schalar, Plaids
Bordlöpare Chemisetter Resfiltar
Paradhanddukar Halsdukar, herr= & dam- Salongsmattor
Brick- och Buffetdukar Handskar, herr= & dam= Salsmattor
Handdukar Hängslen Divansmattor
Badårtiklar Morgonstöflar, herr- & dam= Sängmattör
Lakan och Örngått Tofflor, herr- & dam= Gångmattor
Näsdukar Trikåunderkläder, herr-, dam- & barn- Cocosmattor
Damunderkläder Paraplyer Linoleummattor
Förkläden Käppar Hvita Gardiner
Bluslif Regnrockar Kulörta Gardiner
Underkjolar Resulstrar Portierer
Morgonrockar Natt- och Morgonrockar Borddukar
Capes Herr-Hattar, höga & låga Flaggor
Regnkappor Sämskskinnsvästar Järnsängar
Matinéer Sidenamier Sängkläder
Corsetter Promenad- & Sportdamasker Barnvagnar
Reformlif Solfjädrar Täcken
Dam-Filthattar Teater-Res kikare Filtar
Barnkläder Lawntennisartiklär Sängöfverkast
Flickkläder Reseffekter, alla slag Afdelningsskärmar
Gosskläder Parfymer, alla slag Soffkuddar
Nationaldräkter Toalettartiklar Reskuddar
Skiddräkter Manicureartiklar Dondorfs Spelkort
Mössor och Kråkor Borstar, alla slag Virapullor

Största och mest välsorterade lager af firçare Galanten- och LäderVaror.
Ny priskurant med c:a 1300 illustrationer franko pä begäran,

, IVE- '
STUREPLAN.


